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PREFACE 


Every ordinary but literate Kashmiri is bound to 
have a working knowledge of at least five 
languages:Kashmiri (her/his mother tongue), Urdu 
(the official language of the State), Arabic ( the 
language of the sacred texts), Hindi (the national 
language),and Einglish (the language used in official 
work and getting education). 

The Kashmiri language is a special language for 
many reasons: it is one of the oldest languages of 
the subcontinent with a thousand year- old tradition 
of literature, it is surprisingly different from all 
other languages of the subcontinent in terms of 
structure, and, now of late, it is the language of lacs 
of Kashmiris displaced from their mainland for 
various political and economic reasons. There is, 
therefore, a day-by-day growing demand for 
adequate reading material to learn the language . 

A Kashmiri English Hindi Reader is primarily 


meant for English or Hindi knowing students of 
Kashmiri at the introductory stage. The Reader is, 
however, designed as a reference aid for Kashmiri 
knowing teachers, students, translators and 
interpreters as well who desire to learn Hindi and 
English through Kashmiri. 

A commendable work has already been done in this 
directién, both by the European scholars like G. 
Buhler, T.R. Wade,Geroge Abraham Grierson, 
Father Hinton Knowles,Walter Lawrence, Peter 
Edwin Hook, and Kashi Wali, and some local 
scholars, especially, Braj B. Kachru, Prof. Omkar N. 
Kaul, and ®rof. Roop Krishan Bhat. The present 
Reader, in spite of being a continuation of the work 
in this field, is essenially different in nature as it is 
aimed at facilitating pupils to learn the language at 


the spoken as well as written forms through 
English or Hindi. The basic premise is that a 
language is fundamentally speech, not its written 
form, and, as such, can be represented in any 
orthographic character. 

Usage, measured against current practice as 
reflected in the literature availabic in the language, 
has been the guiding princile in designing the 
contents of the Reader. While avoiding technical 
disquisition, attempt has been made to acquaint the 
learners to have a smattering of the unique 
structure of the Kashmiri throcgh a comparative 
method. Since Kashmiri happens to be radically 
different from other languages of the subcontinent, 
particular emphassis has been laid on the niceties of 
its phonology, morphology and syntax,without 
involving the learner in intricate details of case, 
tense, aspect, and mood of various verbs, concord, 
emphasis, and sentence generating mechanisms. 

I am indebted to my dear brother Naji Munawar, 
an outstanding author, who instilled in my mind a 
passion for learning languages and literature when I 
was in my early teens; he taught me languages and 
he taught me using languages as a means to have 
rational as well as affective understanding of the 
world around; he is till my lode-staz. 

I also thank my wife, Feroze, the only soul in the 
world whom I want to impress by my relentless 
strife for attaining something new in writing — my 
sole concern. The intention of malting her happy has 
been a driving force for me fox the last forty years. 


Shiafe Shag 
Ferozeabad 

TYsandisur, Hanvan,Srinagar. 
26 January, RP. 
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i 
INTRODUCTION 


KASHMIRI LANGUAGE 


KASHMIRI or keeshur 

Kashmiri, called Aeeshur by its native speakers, is the language 
of the Kashmiris living in the main vailey of Kashmir. (an 
undulating valley 84 miles long from north-west to south east and 
25 miles broad, having an area of 1800-1909 square niiles) and in 
some adjoining valleys to its south, south-east and the north west. 
The language is spoken by about ten million people living in the 
state of Jammu and Kashmir and outside ike siate. However, i: 
2001-Census Report, the number of Kashmivis living in Kashiair 
valicy was estimated as 53,15,096 out of the ioial popuiation oF 
101.44 lacs. 

Like any other living language, the langauye exhibits dialectal 
Variations in various geographical regions of the valley . The 
major dialects of the language are: Maraazi (spoken in ine 
southern part of Kashmir, called Maraaz), Aamraazi, spoken i: 
the northern part of the valley, called Kamraaz), Srinagar distees, 
Kishtawari (spoken in Kishtwar valley), anc /ogdi (spoken in ite 
valley of Pogul Paristan). Kashmiri aiso cx.idlis Gintectal variety 
according to the reiigious and vocational practices. Phe diateci 
spoken in Srinagar is recognized as the stundard diaiect of the 
language and all written literature occurs an? 22. 

Ali the dialects are mutually inieiligoic acd speakers easity 
switch over from one dialect to another. <tie1 ethnic groups of 
the Valley, like the Sikhs, Gojars 42G Sak:riwais also undersizid 
and speak Kashmiri when they converse with sashmiris. 


ORIGIN 


The unique phonological and syntactic t- urls of the Kashmir 
language suggest that the ianguage exisied in the valley of 
Kashmiri and its adjoining valleys in i¢: scuih and north-west 
much before Ashuoka's conqucsi of the rogit. iu the thira century 


BC. The ianguage, retaining sie matrix © > civ BRKNOWN Anceni 
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Indo-European dialect, took its form as a distinct language when 
the nomadic tribes from the north-west, referred to 
as the Pishachas in the Sanskritic lore, having allegiance to the 
scattered Aryan tribes that, perhaps, migrated from from the: 
Stepp, (region of Eurasia extending from Ukraine through South 
East European and Central Asian Russia to the Manchurian 
plains), settled down in the Valley for its munificence and for its 
being insulated by mountain ranges, safe from the roaming 
plunderers and. warmongers. The language, essentially spoken by 
the earliest settled farmers and the roaming herdsmen, continued 
accepting loan words from all those incomers who. came in small 
numbers and got assimilated into the country. 

The language came into contact with Sanskrit in the 7th century 
when Hinduism replaced Budhism and Brhamins, with a rich 
culture and literature, became the dominant people, called 
Banimaasis (following the rites and obligations of the solar 
month) who ruled over the natives called Malamaasis (following 
the rites and obligations of a lunar month). Brahmins from the 
Indian peninsula came to Kashmir in search of food and 
protection. In some old Sanskrit texts, there is a much quoted 
line: 

PUA GAA: Aged Tea 
Kusmiran yasyaamah talaoodanam bakhshyam 
(Tr. Oh could we reach Kashmir were we could find food in plenty.)! 


The lexis of Kashmiri underwent radical transformation as it 
accepted thousands of words from Sanskrit, of course with 
modifications according to its original morpho-phonemic 
character. The overlaying of Sanskrit at the level of lexis was so 
heavy that the language appeared to be a Prakrit like other 
Prakrits of the subcontinent. Dr.-G. Buhler who, in search of 
Sanskrit MSS, visited Kashmir. in 1875, was one of the first 
scholars to note the affinity of Kashmiri with other Prakrits. He 
wrote: 2 : 

‘Kashmiri is a Prakrit, one of the languages descended 
from Sanskrit, or rather from one of the dialects out of 
which classical Sanskrit was formed. 


He, however, for the first time, remarked on the difference 
between Kashmiri and other Prakrits. He wrote: 
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It differs, however, very considerably from all its 

Indian sister tongues. Nearest to it comes Sindhi, but 

the differences from Sindhi and Kashmiri are greater 
_ than those between Sindhi and Gujrati and Hindi 


Even after borrowing heavily from Sanskrit, the language 


retained its primitive morpho-phonemic character and syntaciic 
structure. 


NON-INDOARAYAN CHARACTERISTICS 
Kashmiri the only language of the Indian subcontinent that ts 
essentially non-Indo-Aryan in its phonological, morphological and 
syntactic structure. Some of its distinctive features are: 
A. Phonology 
i. Occurrence of central vowels like : high-central short / / in {si 
(you) , high-central long /ii/ as im tiir (cold), mid-central short 
/e/as in tser (sparrow), mid central long /ee/ as in tseer 
(selection). 
ii. Occurrence of mid-front short vowel /ye/ as in gyevyi ( she/he 
will sing); ; 
iii. Occurrence of mid-back short /o/, as in hoT( throat); 
iv. Occurrence of the following diphthongs: 
l./yey/ as in tsyear ( delay), myean ( measure, verb.) 
2: /ya/ as in dyad ( grandmother). 
3. /yuu/ as in nyuul ( blue/ unripe). 
4. /yu/ as in kyul (nail). 
= /ye/ as in myets (clay), gyaD (a bundle). 
6. Ai/asin dyil (heart), zyiph (a wink) 
( palatalisation can precede any monophthong). 
5. /oa/as in tsoar (four), moaj (mother). 
6. /ua/ as in duad (milk), kual (stream). 
7. Jue/as im tsueT (a bread), tshoeT (short, feminine) 
8. /ui/as in shuir (a child feminine), guir (a mare) 
v. Absence of voiced aspirated stops, i.e.,/bh /, Jah /, /Dh/, jh/, 
/gh 7. 
vi. Presence of unvoiced dental fricatives , i.e.,As/. and “/sh/ 
vii. Preponderance of palatalization. 


ae 
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B. Morphology 


i. Kashmiri is an inflectional language in whicii almost every part 
of speech is inflected for number, gender, cuse and tense. The 
inflections make such complex words as Go noi make easy to 
identify morphemes with the corresponding imorpis. Tie word 
perim ( root par = read), for instance, nieans," i read." with an 

intricate combination of the following morpiciiies 

({NP|fist.p.tsing, +Mase/Fem.+ERG.]} partpasitsert-4is 


Nfl isieatsiae.t 
fem+dative]}) 

This is what happens with every part of speech. 

ii. Unlike the Indo-Aryan ianguages, Kashmiri exhibits a 

three-way contrast of the demonstrative pronouns : ji (this), 

hu(that within sight) and sw/i ( thai invisibie). Ali these foriis 

take inflections for number, gender anG case. 

iv. Pronouns of all types have different morpho-phonemic iors 

in different cases; inflections alone do not Getermine the form. 

Thus the first person personal pronoun, for exa..j-2, -uergoes 

changes in the following fasizicn: 








Case Rel P-ii P-il: 
Nominative Sg. bi tsi SUSE 
Nominative PI. esy tany “in 
Erg. Sg. mya tsye temy / taniyi 
Ergative PI. asyi Wwaiyi “inmay 
Dative Sg. mya Ise temyis 
Dative PI. asyi “vay? ‘inan 
Genitive Sg. myoon chyoon * fasund/ 

temysund 
Genitive Pl. soon tuiund tasund 

temysund 
Ablative Sg. myaanyi chyaanyi tasindyi/ 

temysindyi 
Ablative PI. saanyi cyaanyi tinandyi 


v. Adjectives, too, except a few borrowed from Persian like 
khuubsuurath, bad, nyeakh, Geciine with aumber, gender aad case. 
vi. The auxiliary verb, different in Gifierent ienses. Wien tie ease 
is nominative, it agrees with the subject noun-head tinmediaiely 
preceding it. But when the case is obitque, ii agrees with tie 
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noun-head immediately following it. 
Examples: 


bi ti swa chya - keem karaan 
I+NOM and she+NOM Aux.t+fem 
(1 and she are working) 
tsya oosuth mazmuun ti chyiThy lvechmits 
you+tERG betpasttconc essay and letter 
write+Inf.+gend. No. 


work doing 


( you had written the essay and tiie letter.) 
vii. The intransitive verb in the continuous tense agrees in number 
and gender of the subject and takes different inflections in 
different tenses. Examples: 
shongus (1 fem. slept.) shonjyis (I fem. Slept.) shongukh ( you 
Mase. Sing. slept ) shongyvi ( You Pi. slep{) sioug ( he Mase. Sing. 
Slept.) shonj ( she slept.) shwaugi (i Sixali sieep), siiwangay ( We 
shall sleep.) shwangakh ( You shall sleep.) shongyiv ( You Pi sinh 
sleep.) shwangyi ( He/ she shall sleep.), sawangaa ( They sunki 
sleep.) 
viii. The morpho-phonemic changes in the transitive verbs are 
extremely complex and the morphs are noi casy to identiny. See 
the forms of the transitive verb par ( read). 
porum 
(par[+sub. {P.1+Sg.+ERG}+obj.{Sg. +Fem.+DA7T}+tense{ pasi.}}) 
perith 
(par[+sub.{P.2+Sg. +ERG}+obj.{Sg.+Fem.+DA% +iense{ past.}} 
peryiv 
(par[+sub.{P.2+PL+ERG}+0bj.{PL+DAT} +tense{ pxsi.}]) 
Beer 
ix. All transitive verbs have their second causative forms that 
undergo several internal transformations auc tuxe the inflection 
_..naay , agreeing in number and gender oF ine personal prououn 
functioning as the indirect object t and uiso agrees with the tesse 
Examples: 
parinoovum =1 made him read. 
parineevim = \ made her read. 
parinaviham = You will make me reac. 
parinaavihan — You wiil make him read. @O 
In certain cases there is the third «gent and ihe infiectiou is 


a 
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--.davinaav that undergoes changes in agreement with the number 
and gender of the personal pronoun functioning as the indirect 
object and also with the tense. Here are a few examples: 


vuchinaavinoovnas = He/She made me see by someone. - 


vuchhnaavinaavinay = They will make you see by someone. 
vuchhinaavineevim = 1 made her see by someone. ...&C 
C. SYNTAX 


Kashmiri is essentially a V/2 language, that makes it essentially 
different from all of the Indo-Ayan , the Dardic and the Iranian 
languages. It was George A Grierson who, for the first time, 
observed that in Kashmiri the " the verb rarely comes at end ofa 
sentence, but usually occupies the same place as in English."4 


Colin Masica grouped Kashmiri as a VO language as the verb 
precedes the object and immediately follows the subject. Peter 
Edwin Hook studied this characteristic of the Kashmiri language 


in detail and grouped Kashmiri as a V/2 language > He wrote: 


..it“is a V/2 language like High German and some 
modern. North European languages, in which the finite 
verb follows, not the subject, but whatever 
sentence-level constituent comes first, be this a noun 
phrase or other. © 


In a basic sentence, that is a simple, active and declarative 
sentence, the word-order in Kashmiri is invariable of SVO type, 
vis-a-vis the SOV type of the Indo-Aryan and Dardic languages. 
temy per yi kitaab 
he+ERG read+past+CONC this book. 
( He read this book.) 


Su chhu chaay chyavaan 
he istCONC tea take+cont. aspect 
(He is taking tea./ He takes tea.) 
tsya dyututh imtyihaan 
you+Sg.+ERG give+past+CONC. test 


(You took the test.) 

However, in normal discourse semantic considerations 
drastically affect the basic word-order. Since all constituents of 
sentences are heavily inflected, the word order is quite flexible 
and permutation of words for the sake of tone and emphasis does 


not change the function of words. Thus dative ending -aayi in 
ee 
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a ae 


Uzmaayi identifies Uzma as the object of the verb phrase muhabat 
kKaraan in 

Uzmaayi chhu Vamigq muhabat karaan 

Vamigq chhu Uzmaahi muhabat karaan. 

(Vaamig loves Uzma). 
The finite part of the verb phrase chhu takes the second slot in 
both sentences. 
In the following simple sentences also, the verb occurs at the 

second place, whatever the first constituent is. 


yi kyitaab per temy 
this book read+past+CONC He+ERG 
(He read this book) 
raath pyov syaThah rud 
yesterday fallll+past+CONC much rain 
(it rained a lot yesterday.) 
Shaayad  chhu tamyi vodmut 


perhaps bet+tpast+CONC she+ERG weep+past+CONC 
; (She has wept, perhaps.) 
hupeery tsol broor 
that way run+past+CONC he-cat 
(A /the cat ran away that way) 
imtyihaan dyututh tsya 
test give+ past+CONC yoy+ERG 
(You gave the test.) 

In fact the word-order in a sentence in Kashmiri is determined 
by the sentence that precedes it. But in all the deviant forms, the 
position of the finite element of the verb phrase, unlike the free 
word-order languages is fixed, that is at the second slot. 

In an embedded /subordinate clause like a relative clause and 
the if-clause, the position of the finite element is at the end of the 
clause, all other constituents can change their position. 


yus leDki_ _kulyis khot...... 
REL+NOM boy tree+DAT  climb+CONC 
(The boy who climbed up the tree...) 
agar bi yuhus dyilyi torus...... 
if I+NOM_ this year Delhi+DAT. Cross+CONC 
( If I happen to go to Delhi this year...... ) 


In the complementation , the subordinate clause retains the 
word order of a simple sentence. 
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temy pryutshum tsya = chhuthaa kormut khaander 
He+ERG ask+past+CONC youterg do+past+CONC marriage 
(He asked me if I was married.) 
In the optative mood, the verb modal gatsh (go) declines with 
the subject and the verb takes the infinitive suffix -un and 
occupies the clause-final position. 


dapaan chhus bi gotshus  sulyi vaatun 
syatinf. be+CONC I+NOM go+CONC early reach+INF - 
( IL wish to reach early.) 

Similarly in the sentences for advice and instruction, the modal 
is pazyiy (should) declines with the second person subject and the 
verb with infinitive ending -un takes the clause-final position. 

tsya pazyly temyis samkhun 
you+ERG should+cone ite+DAT meet+inf. 
(You should meet him/her.) 


CLASSIFICATION Ps 
Keeping in view the unique phonological, morphological and 
syntactic features of the Kashmiri language, ali attempts to group 
the language with Indo-Aryan language have failed. It was 
George Abraham Grierson who for the first time noticed the 
non-Indo-Aryan characteristics of Kashmiri and, in the Linguistic 
Survey of India, he placed the language as a language of the 
Dardic group, the third branch of the Indic stock of the 
Indo-European family; the other two being the Indo-Aryan and 
the Iranian. By the term Dardic he meant all those languages that 
occur in the sparsely populated mountainous region, called 
Dardistan, that lies to the North-West of india. The term 
Dardistan, coined by Leitner in 1866, is ethno-geographic in 
connotation, rather than linguistic. ’ George A. Grierson, relied 


mainly on the information provided to him by Leitner, Drew and 
Shaw to decide the genealogical classification of the Dardic 
languages, also called Pishachi languages. He wrote: 
. The Pishacha languages, which include the 
Shina-Khowaar group, occupy a position intermediate 
between the Sanskritic languages of India proper and 
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Iranian languages farther to their west. They thus 
possess many features that are common to them and the 
Sanskritic languages. But they also possess features 
peculiar to themselves, and others in which they agree 
rather with languages of the Lranian family... That 
language (Kashmiri) possesses nearly all the features 
that are peculiar to the Pishaca aud also those in which 

Pishacha agrees with Eranian.3 
Grierson was always conscious of tiis arbitrary classification 
that looked quite tidy. He was the first phioiogist wno questioned 
his own postuiate regarding this cinssificatiou. rie Wrote: 
-- the ciaim locuily urged that it (Kashmiri) is essentiaiiy 
a Sanskritie tnigauage Dersists , au iz view of tie 
historical fact thai the Vailey of Kashnzir, Sefore its 
conversion io isiam, was wholly popuinted Dy 
Brahmins wits their Sanskrific tore, that cinink mipir 
merit reconsideration.? 
He , however, maintained thai the Durdic iiaeiunses are 
-.. neither of Indian nor of Hraninik origin, fat a third 
branch of the Aryan stock, which sepursuiea Yeon ine 
parent stem after the branching fortii of ike crigian! of 
the Indian languages, but before tie Mranina sangunges 
had developed ali their pecuiiar cinaracterisiics."*” 
After Grierson's notion of ike Dardic, the terat gaiaed usilversu: 
recognition and Kasiimiri, without any iinguistic jusiivicavio., 
remained under the umbreiia term. 


im the so celles 





Morgenstierne who, after extensive rese: 
Daridic languages, concluded tat wii tae inapauages Gecurring 1: 
the area were a bundle of aberrant indo-Arya: Ismvuapes, noi ss 
a separate third branch of the indice stem. ile wrote that the 
languages 

---contain absolutely no feature wiica cannoi be 
derived from old 1A. Titey have sinipiy reiniaed a 
number of striking archaismis, wiich ona uiseady 
disappeared in most Prakrit Cisiects....iiere is not 2 
single common feature Gistinyvecisuiug Darcuic us « 
whole, from the rest of the JA tanguages, anc the Darcie 
area itself is intersected by a network oF isovissses, Oftei 
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of historical interest as indicating ancient lines of 
communication as well as barears.!! 


Morgenstierne, while rejecting Grierson's tripartite division of 
the Indic stem, did not take into consideration the non-IA features 
of the Kashmiri language and tagged the language with the mere 
geographical group of the IA languages, called Dardic. Fussman, 
who also used the term, however argued that "... the name Dardic 
languages ought not to be applied to Kashmiri." 12 


Suniti Kumar Chaterji, Braj B. Kachroo, Ruthe Laila Schimdt, 
Peter Edwin Hook, Omkar N.Koul , Kashi Wali, R.K.Bhatt and 
some other linguists continue to fortify the modified view that 
Dardic languages are essentially IA languages like other Prakrits 
and Kashmiri, in spite of its unique phonology, morphology and 
syntax is a Dardic language. Boris Zakharyin (1984), who 
discussed the distinctive features of the Kashmiri language, like its 
heavy ergativoidness, eloquently favoured the opinion of 
classifying Kashmiri as an Indo-Aryan language. He wrote: 

...the more we learn about the Dardic languages...the 
more evident it becomes that G.A.Grierson might have 
been wrong to separate Kashmiri from the Indo-Aryan 
language stock, and that perhaps J.Block (1934) was 
right in stating that Kashmiri only primordially had 
been Dardic and later underwent a very heavy 
Indo-Aryanization.!> 


Keeping in view the radical differences between Kashmir and 
the IA languages, and also the fact that the very concept of the 
separate group of Dardic languages is baseless, it is safe to 
conclude that the Kashmiri language is an ancient Aryan 
language having closer affinity with Balto-Slavic and the 
Germanic languages rather than with Sanskrit and other IA 
languages. It -has descended from some unknown dialect of the 
Central Asian Aryans, nicknamed as the Pishachas, who peopled 
the valley much before the advent of the Hindus. Thé language 
has continuously changed its lexis under the influence of the 
languages of the dominant peoples: Greeks, Budhists, Brahmins, 
Iranis, Afghans, Chaks, Mughals, Sikhs, Dogras and English, who 
successively ruled Kashmir. Lexis, being always replaceable, 
cannot be accepted as the basis of genealogical classification of the 
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language; phonology, morphology and syntax of the language 
intimate primitive ethnic identity of the people and existence of a 
proto-Kashmiri that borrowed from the languages of all those 


peoples that came into immediate cultural contact with the people 
of the Valley. 14 


LITERATURE 


There is a seven-hundred year old respectable history of the 
recorded literature in the Kashmiri language, but the richness, 
erudition and profundity of the earliest known literature, that is 
the verses of the great woman mystic poet Lal Dyad suggest that 
there might have been a very long tradition of oral literature in 
the language the culmination of which is the literature of the 
fourteenth century. The verses of another legendary poet of the 
14th-15th century Sheikh Noor-ud Din, also called Nund Ryosh, 
could not be the beginning of a literature but a highly developed 
form of a long tradition. It was again in the same period that a 
masterpiece narrative bana sur vadakataha could be composed by 
Avatar Bhat in the language. 

The literature in the language underwent a far-reaching 
transformation when the non-Brahmanic Hindus en masse 
got converted to Islam in the 14th century. Though the Shavite 
literature continued to be written by the Kashmiri Brahmins, the 
Muslim poets were deeply inspired by the mystic poetry and 
romances obtaining in Persian. They not only imbibed the themes 
and forms from Persian, but also the idiom, metaphor and 
imagery. New forms like the ghazal, mathnavi, n'at, and mangabat 
along with their themes were adopted from Persian, but the 
indigenous forms like the vaakh and vatsun did not lose their 
popularity. There are several masterpieces like Prakaash Ram's 
krishnavatara chritra (or keeshur raamaayana) and Lakhimanjoo 
Bulbul's saamnaama that are written in Persianized idiom in the 
mathnavai form and there are several vatsans composed by 
Muslim poets on the themes of Kashmiri shaivism. Almost all the 
classics of Persian poetry in the genre of Mathnavi on variegated 
themes, both romantic and epic nature, have been translated into 
Kashmiri and form the main bulk of Kashmiri literature up to the 
end of the 19th century. Poetry in the lyrical mode, called vatsan, 
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composed during the last seven hundred years is essentially of 
eroto-mystic nature and is still the most popular form of poetry in 
the language. Hundreds of poets, Hindu as well as Muslim, 
contributed to this form in every age and, in spite of the recurring 
themes, the flexibility in its melody is simply amazing, Haba 
Khatoon, Mehmood Gami, Rasool Mir, Maqboo] Shah, 
Parmanand, Krishan joo Razdaan, Swachhi Kraal, N'ama Sahib, 
Waza Mehmood, Ahmad Batwari, Wahab Khar, Shamas Fagir, 
Rahman Dar, and Ahad Zargar are the most popular poets in this 
style. 

The literature in the language received a new impetus in the 
early decades of the 20th century when the language came into 
contact with Urdu and English. Since then,new genres like short 
poem, short story, novel and realistic drama are quite popular 
with the writers . Besides, many world-class masterpieces of other 
languages have already been successfully rendered into the 
language. 


SCRIPT 

Old manuscripts in Kashmiri extant are found in the Sharda or 
Sidham (a form of the Brahami script), Devynagri and Nast'aliq. 
However, after 1947 the Persio-Arabic script of the Nast'aliq 
form, with the addition of certain diacritical marks for unique 
Kashmiri vowels, was declared as the official script for writing in 
Kashmiri. The words borrowed from Arabic and Persian are 
written in their original orthographic form. The Devnagri is also 
quite popular among the writers of Kashmiri of the Hindu 
community. Of late, attempts are being made to popularize the 
Roman script for e-mails and website literature in Kashmiri. 


KASHMIRI AND EDUCATION 
Soon after 1947, Kashmiri was introduced as a compulsory t 

subject in all the schools of the Kashmiri speaking areas. But with 
the cataclysmic political episode of 1953 in the political history of 
modern Kashmir, the language was deleted from the educational 
system of the State. In 1977, a fresh attempt was made to 
reintroduce Kashmiri in the curriculum and eventually the 
postgraduate Department of Kashmiri, initially a research cell 
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founded in 1972, was established in The University of Kashmir so 
that it could produce qualified human resource for undertaking 
the job of teaching the language at the school and college levels. 
The Department now runs one-year postgraduate Diploma, 
two-year M.A. programme, M.Phil and Ph.D programmes. The 
language is taught as an elective subject in ten degree colleges and 
over twenty higher secondary schools. In 2002, the government 
again decided to introduce Kashmiri as a compulsory subject in 
all the schools of the Kashmiri speaking areas. 
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14. Shafi Shaugq, A Semantico-Syntactic study of Syntactic Patterns of 
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II 


KASHMIRI SPEECH SOUNDS 


A. VOWELS 


Kashmiri IPA Roman Hindi Description 


7 


Ul 


-yi 


yie 


ee 


oo 


ua 


aa 


Ste 


31 


l 


Stl) 


high , front, 
short 
high , front, 
long 
high, central, 
short 
high, central, 
long 
high, back, shor 


high, back, long 


mid, front, 
short 


Resembling 
'j' in English 
‘chip’, 
"ee' in Eng.' 
keep' 
/'/in " bottle’ 


u' in Buhler 


'u' in' put' 
‘oo' in 'loot' 
/e/ in ' pet' 


mid, front, long / ai/ in ' maid' 


mid, central, 
short 
mid, central, 
long 


as/a/in' 
about' 

/ir/in' girl" 
or 'bird' 


mid, back, short short rounded 


rounded 
mid, back, long 
low, back, short 
low, central, 
short 


low, central. 


lonz 


form of /o0/in 


‘of ’ 
as 'oa'in 
'soar' 


short form of 


'o' in 'God' 
' ' 


u' in' cut' 


a "im" bark’, ' 


arm' 
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Notes : 


1. In addition to the above vowel sounds , there is word-medial and 
final palatalization in Kashmiri. 
a. Word-Medial palatalization: + -'/-a followed by any of 
the above vowels. e.g., gyal, nyuul waa =A 
b. Word-final palatalization: $ ya 
ot Fa 


2. The central high vowels, i.e., /+ //t :/ and are not found in 
Indo-Aryan languages, 


, e.g., kuly , shury 


3. The back-mid short vowel /o/ is not found in Indo-Aryan 
languages. 

4. The back-mid long vowel /o0:/ is not the same as it is in the 

Indo-Aryan languages; it is a piphthong rather than a vowel /oa/. 

5. The back-low vowel /o / is like ' 0' 'thought' in English , but short. 
It can better be recognized a diphthong / ua/. 


Kashmiri Vowels 
Tongue Height and Tongue Advancement 


front central back 
High Short i (yi) i u 
et a 3 
High long i: (yie) F: ii u: 
ea tT T A 
Mid short e (ye) o (0) 
ie eet at Y 
Mid long e: (yea) {ee) 0: (oa) 
7 i 
low short a (2) ( ua) 
a 
low long BaP (ars 


a a arma 
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B. CONSONANTS 


There are twenty-seven consonants in Kashmiri that are classified as under: 


I. STOPS 
1. Bilabial Stops 











Description aaarmt Roman IPA _ consonant 
unvoiced, unaspirated 7 p / p/ ey 
? 
unvoiced, aspirated hh ph /ph/ x4 
voiced, unaspirated gq b /b/ mele; 
2. Apico-dental 
Description gaarmt Roman IPA _ consonant 
unvoiced, unaspirated a t /t/ oe 
unvoiced, aspirated QT th foved ss 
voiced, unaspirated < d / d/ 3 
3. Apico-alveolar 
Description zaamrt Roman IPA _ consonant 
unvoiced, unaspirated = T /t/ we 
unvoiced, aspirated es Th /th/ vy 
voiced, unaspirated = b / b/ & 
4. Dorso-Velar 
Description waammét «3SRoman IPA _ consonant 
unvoiced, unaspirated a k /k/ wile 
unvoiced, aspirated rei kh /Kh/ a 
voiced, unaspirated 1 g /g/ iG 
Il. AFFRICATES 
Description waamrtt «=§ Roman IPA consonant 
unvoiced, unaspirated, a ts /ts/ 3 
apico-alveolar 
unvoiced, aspirated, Ss tsh /tsh/ ai 


apico-alveolar 
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_.__Unvoiced, unaspirated, oq ch 
lamino palatal 
unvoiced, aspirated, Ss chh 
lamino palatal 
voiced, unaspirated, oT j 
palatal 
Ill. FRICATIVES 
Description caamrtt «=9§ Roman 
unvoiced, unaspirated, a s 
apico-deantal 
unvoiced, unaspirated, UT sh 
apico-domal 
voiced, unaspirated, ST Z 
lamino-alveolar 
unvoived, glottal = h 
IV. NASALS 
Description | zaamrt «=6 Roman 
voiced, unaspirated, HF m 
bilabial 
voiced, unaspirated, oT n . 
alveolar . 
voiced, unaspirated, 2) ny 
lamino-alveolar, 
V. LATERALS 
Description wart «30s Roman 
voiced, unaspirated, oT I 
alveolar 
VI. TRILL 
Description wart «= Roman 
voiced, unaspirated, a r 


alveolar 


/h/ 


IPA 
/m/ 


/ ny/ 


IPA 
/i/ 


jc 
> 





ae 
Le 
~~ 


consonant 


v 
J 
j 


ol z/s 


consonant 


c 
UY 


consonat 


J 


consonat 


4 
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VII. GLIDES 


Description wart «=Roman IPA consonat 
voiced, unaspirated, aq v /v/ ’ 
labio-dental ; 
voiced, unaspirated, a y ly/ Sle 


lamino-dental 


Notes 


1. Kashmiri script in the nast'aliq style includes some such letters 
(used in words borrowed from Persian and Arabic) as have no 
corresponding phonemes in Kashmiri. However, in writing the 
letters are retained. 


Description eaamrt Roman JPA _ consonat 
voiced, unaspirated, a Vv /s/ ies 
lamino-dental 
voiced, unaspirated, a y /s/ Vv 
lamino-dental 
voiced, unaspirated, wT z /z/ U 
lamino-alveolar, fricative 
unvoiced, unaspirated, a t /t/ L 
apico-dental stop 
voiced, unaspirated, ST Zz /a/ s 


lamino-alveolar, fricative 


low, central, short/long vowel a a /a/ & 
voiced, unaspirated, 7 g /g/ & 
dorso-velar, stop 
unvoiced, aspirated, F f /f/ a 
labio-dental stop 
unvoiced, unaspirated. a k /q/ J 
dorso-velar stop 
unvoiced, glottal fricative = h /h/ a 
unvoiced, aspirated a kh /kh/ Ci 
dorso-velar stop 
voiced, unaspirated, aii Zz /a/ 3 


lamino-alveolar, fricative 
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II 


LETTERS Bat 4/57 


The traditional arrangement of the Kashniiri alphabet is 
the same as in Persian, Arabic and Urdu. The alphabet is . 
given below. 


Se seri d ad aa FW sae Heil aed FS 1 Sa I Aa 
fag ay oH A ve ae: 


ATA Name 77 
site alif 
a be we 
7" pe — 
3B phe a 
a te post 
3) the a 
2 Te be 
2S The a 
a se He 
oir jeem & 
ala cheem & 
3 chhe A 
eS hai Zu 
wy khai @ 
Rican. daal ’ 
=a Daal 3 
SITct Zaal 5 
3 re J 
a ze J 
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aa4270 


4 
4 


sodegagiggaed a 
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tse 
tshe 
seen 
sheen 
swad 
dwaad 
toy 
zoy 
ain 
gain 
Sey 
qaaf 
keef 
gaaf 
laam 
meem 
nuun 
vaayv 
he 
hamza 
ye 
ye 


Lexus enecUlol @e = it cine 
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il USE OF LETTERS 


ert HT Saat 


a i x 
Vie +=4+ = + 


fop=lt+at+—+5 a0= 
Eng. Equi. fer} aan Roman Fi 
water Urat 3a aab =a) 
hope SITSIT are aash UL 
a lie we AIST apuz x 
laugh/ smile ea 31a as vi 
tears ay AVS osh Ors 
clouds alect ATAL obur “ss 
question ware savaal Six 


punishment ar sazaa iy 


medicine <ar davaa 

world ares aalam 7 lc 
Bee aadath a6 
3a akh eal 


We 
ast 
eat 
night Qa QT raath paxil 
art 
habit 31rea 
Us 


one 
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a eee b 
& 
ease tet, Ob=O+Tt+e 
BaF +44 B= Stste e=TtUt StU t ete 


j= S+uytete Salat =tutfte 


English fexdt zaqmrer Roman 4 
garden ant ant baag ; l 
vessels aaa ala baani st 
plane (tree) Rare art boony 5 
basil get aia babir ve 
face ERT qa buth Fe 
speech are ara bool Jy 
brother we ara booy e+ 
brothers ars aia beey Dl 
sister aea afer benyi oy 
market Tse asx baazaar AJL 
bus aa aa bas U? 
rain afer arfetar beeryish vt 
basil gat wat babir 4 
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a of 


P 


Wg=stT + tote US yaT tote 





este Se= Stetoeth Cee tite 


J i= J+ HT 


English 
flower 
kite 
power 
ripe 
pulaav 
silence 
to shine 
own 
cap 
shine 
to read 
butterfly 


mad 


iyeasarastane 


lstesssanieeled 


Roman 
poosh 
patang 
paavar 
pop 
pwaalaav 
tshwapi 
napun 
panun 


tuupy 


napi napi 


parun 


poonpur 


paagal 


ai; =p ++ 


PO 


at \e 4 XK 
‘ee 4 Sd = - 1c 


~~ va, 


CAR c “a, WW . 
te athe 
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LZ, Pa= LH t+s+ 
syst ste +h Ab=awet 


English text eaqmrmt Roman Lk 
bloom (imp.) Ret ST let phwal J 
pronunciation SSI THIt phoor if 

cotton mare het phamb eee 

a basket arnt tHe phot se I 

hone aa HST phash U* 
hanging Threat Tray pheesy sk 
name of a month ITA Taya phaagun Hs 
fever Tak ah taph a 
poplar aher wet phras U 
abead;agrain) wm aA / THT phol Je 
FAAAT 


a boil/ carbuncle HIST Gat phyaphur a 


—) 
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a 


sb=st+T + 
Beene + z 


yt re 
English 
fresh 
hot 


pain 


lift/ mulberry swat / Wedd 


latch 
haf-adz 


cold 
go across 
an arrow 
how many 
so many 


hree 


— 


= + 


ed 


40= 


? 


ee Fis, 


A 


t= 


we 


i 


weet te 


b= Stat ote fast gts 


fai 


facta 
ase at 
Heetst 
os 
OIxt HL 


aie 
feat 
aed ae 
dat 


aataat * 


Roman 


taazi 
tot 

tatur 
tul 

toor 


tuur 


wir 
‘tar 

tyir 
Kuity 
tyity 
trya 


iS wk. 
‘es Geel o he 


Xu 
‘es 


i a, Baten, NN 
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BY xo | th 
eS eects Je= Jt+T +2 
elf sett ttit Stet dF BC P=a=at+st+h 
B= B+ ate oa +t 


English ferat- aan Roman feb 
rest/ pause fara ae thakh ae 
platter Ia Gag theely se 
tale/ speech mat / ae eT - kath oe 
hinderance Heat qT thwath oe 
pot-herb(mithi) rat Ha myieth oe 
massage arferst CAT aa mathun ” 
way/path Tea at vath toa 
tall ara ae thod rd 
boast Sat /aet aE thyakun ie 
SSS ‘ Ie 
to rub waar / aifestr Wat mathun oral 
shiver fSSCAT/ HTTAT ge thari Ve 
shivering oat FATA thathiraay aye, 
a plate Laer qtat theely $e 
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= 5 T 


A4astste tT terete BI=B te 
Vt=V tT +e weenie + Jt 
Ppa 2+ + tote 


s 
Ba Steer $e, east te Cfaeetete 


English feat zaanrnr Roman by 
stitch STcanr =] tyeb oe 
Tomatoes Sarat Salet TamaTar FU 
bite, sting Sh 21h Twaph ad 
bitter — HEAT zals TyoTh BY 
a hoe Hate erat Twangur &. Zs 
a cap arar aaa Tuupy By J 
a bowl mere at Tuur vy 
a dot, a mark fast zara Tyok Sx 
nipple, a finger <q4q @T st Zale TyonD £¥ 
tip 
embroidery. apatreranret 21a Twpi re ai 
dear cart, fat aS TooTh By 
aT Tang au 


a pear arsrarar 
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English 
Kick 
lid 
head-Iduk 
a jest/joke 


a copperman 


a kind of vetch 
a ram 
a dent 
knee 
jet 
block/hinderance 
kick 


stop 
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es Th 


aU tit d Jette 
fabri bS abt 


a 4 


Piast ttba tits 


4 
M=J+-+0 


4.6 


4,4 4 
BP=Bt+3te. 


fed} ‘dart Roman 
Slax / Ad ran Thil 
emp ola Thaan 
GF op lea Thwal 
OREN oS ThaThi 
aid & Ida STBR ThannThur 
gar de 
Yh ale qs muTh 
ws PDs KaTh 
foal ad BaThi 
geal Hl Koth 
ae ola Thyiench 
yride oR Thor 
oP SP Thuunk 
CRN Sax Thahar 





Soe 


X\ 
— 


Es 


Sie ks Se 
Beery. Ys ke 


aa 
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T = S 


: 


Note : The letter occurs in wrods borrowed from Persian and Arabic. 
In Kashmiri it is pronounced as /s/. 


Xe 
CoN 


English fest eaqantr Roman 


proved ala ataad saabyit =F 
vidence sabuut Ss 
evid aad aad Rees 
heritage area areata varaasat wtlys 
inheritor ara aire vaaryis wey 1s 
permanency Malic Ware sabaat iy y 
raise/thanks sanaa is 
ie TOT Wal 
affluence qaart Waa sarvat a 7 
culture aeata Wartha sakaafat - aw 
< 2 
fruit Tact Wat samar fe 
meed/ virtuous action eT aware savaab li 
3 2 
heavy ware ahi saqyiel 


equal/peer ajat arear Sarat Saanyie re iE 
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AR Htst-th ew t=th 
Ut =U +t 404447 Gri t2+¢ Grab tot 

feast tht tl arte ttt oa: 
English Terai SaanTet Roman Sf 6 
answer Sat aT javaab IZ 
congress STeTAT see jalsi a 
joke after we jaTi J 
festivity AAAI wT jashni > 
majic wag we jood IZ 
radish Aci ast muj G 
meeting tate fast Asie majlyis oe 
a hubble bubble <aT sax _jejyier B 
breakfast Wat: wT Mist Tlst kooj 1, ff 
judge st ast jaj é 
curved(f) Aer aa hej é 
a peg aet ican kyy t 
place/space SWiel aeat jay ae 
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a © ch 





BSH StAtG — PrartB4e+-+8 
BaitatG <ssub= ee tetatu tlt 
: & XHG+s+T 
oa ee gZart2tztt 


- English fe-r Saqanrt Roman ft 
spoon AAT Sart chamchyi 4 . 
tea ATS “aATSa chaay pi lb 
a thing aATst Ast chyiz In 
abigspoon ast aaa Atay choonchyi g% 
silver ~arer aie cheendy $ se 
unripe (m) hear mrt koch &3 
father's brother arar =aIRT chyechyi ze 
father's sister rear erage pyecheny e 
clever IaH ITs chaalaak il b 
cattle aasir area chaarvooy e334 
pocket Stal =e chandi LP 
mouth we = choonTh oR 
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oS z -_ 


A =gte+T y ye +E thao, Atte 


rae A+Gtit5 fait grete 

English feat eaanrt Roman ft 
wash ay ar OT OU Sele j* 
umbrella Slay ord ches 2 . 
weeds at het DS hac ae 
right side aitear aot poche 5 

fortnight WAIST WS bacht &e 
flies area ufss machhyi Z 
watch aA Wes reechh ai 
the eye/ eyes Aa /site ao echh :, 
print rT arg chhaap we 
scatter faa Set chhakh we 
carpenter aes SIA chhaan We 
holiday west oat chhuTyie a 
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@ C 


h 


=I tErC oS Fat etTS ty 424 
er Bae tet ett TS +44U Oa=Ute ttt’ 


English faxd7 Sant 4«=0—6 dF Roman 
limit SHI = had 
jealousy wat /sat — hasad 
movement —afatatr auRt harkat 
result afore /etfarat aifea heesyil 
morning wa: HI ase subh 

love eT esta muhbat 
government oyaqiw/oea eat hkuumat 
accident Saeat aifeer heedyisi 
pilgrimage vi all =H . haj 
firm a Wen mahkam 
ss 
heat Tran /ezret eure haraarat 
advice URTHST aged nasyiehat 
association aaTet qeaa suhbat 


ek, Sf AT t be 


: 
S 


AA 
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a Gi kh 
Ore St st% S S=S +94 | 
CE=C ++ rE Peet st st teres] 
Bast f+4+% VY aJ+etesdte 
English fet waanrtt ~=«- Roman ft 


happy wa CUT kKhwash vs 
silent =a ara khaamoosh fry 


2 


beautiful at aged 9 khuubsuurat ~ jy! > 
rabit VOT wang  khargoosh WF 


blood @a/ wa at kKhuun UF 
branch ‘Stet are Shaakh ace 
anger rer aaa khashm eo 
distorted fagq aera masakh c 
velvet Raat Saat makhmal Y 
pride = after EK pakhir Z 
fear wa ara khoof JF 
sleeping GT GT =I khwafy | 
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SHI 9+) 999=9 4949 £I=It VY +-4+5 
Jb Fastrt at yt249 Sh=ytits I4=It 24540 


399=3 +945 Jh=U+l+5 (Hal +etst<t 


English fext zaanrst «9 Roman fe 
tooth/ teeth ase az nnd re 
oil =a Se dwad .; 
burnt wet War ale dod silks 
pain ae ale dood wy 
rain ae sat x ruud sag 
grandmother Srey eae dyad ai 3, 
pomegrenate SAK ale deen Cit 
crescent Aart are at tsendir yk 
step man Hey qadam ° Os 
pulses art ater daal ule 

decay asa wag dwadurun —wjs55 


God grax qe Khuda tub 
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= 5 DD 


° 


SHiastsH! Yas=Ytetd of sdaut's45 
Zz 7 
a \ act (pl aloe ae RE Sia th 45+ 


g 
$A= $+54+7=4+W0 5% =st+stW 


e 


English fet 2aqqnrer Roman ft 
walnut 3a SS) Duun wh 95 
one and a half 3S — Dwad en 
two and a half ars fab Daay ze 
firstly Wea ait gwavdi ee 
big (sg.) ast ale boD 5 ¥ 
big (pl.) ae ase beDy gz 
a stick st 3 DanDi 4 
a drum aa Sia Dool iy 
a gift sere gray ely, fs 
half-bloomed sraferar TERA aDiphol S331 
illiterate safarfert muDi 4“ 
to sweep arg 3aT saa Duvun wai 
Dal (lake) Sa efit sa Dal Ji 
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Bs=-+O+e +145 Jts= StS tot5 
f= 7 tst tO t<45 
English feat waar Roman 7g 
self seat / waact | at zaat 3 
store SK wag «Zeki yieri ee 5 
mind ahr freq wihan 3 
intelligent after wat zahyien wis 
religion eri uaea  ‘mazhab re 
mention saaam fafa zykyir we 
ee, a. eo zeeyki agi 
mented ar se arian is 
Pies eo a lazzat aE 
Raine us pe oles So oe 
absorb eaters Bini Le? tec 
wickedness. at rT oliTstsl ee a 213 
wicked sf at;gaarx weiter i Us 


qe 


ZS 
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ie J ik 
yo gy=at at) Bhj= Hh +45 dd= JFEt) 
Za Z o e eo 
y= tet+-ty SP P= Vttytd 


2 f= eee teens S 4a Fett et 


English Rar . Saar Roman Kt 
rain at ; ast tz ruud ae, 
night Wat a raath EN 

autumn MY a age harud an 
debt aot ; SOUT aot kariz vs 
colour OT aT rang cikei) 

. last year faset ater aga parus — U % 
arm ast at ner 3 
clove me wnt rwang 6 5) 
rope —— a raz 42 
house a si ler f 
guard /AT Us reechh 4 4 
treasure Saran aT raash Wha 
to sulk sat wy rooshun 9s 
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e 
st 4 j 


vg =st tJ Wiz tlt+5 YSL=aYtl+—+-+4+ 
1 

4 se - 
Hast-+)) | be Ga +24 $494 S45 


Jia a 
? = 


English fe=at samt Roman 6 
language WTST wart zabaan UYli 
a nudge/shove ‘eat att SHS zyler 43 
a nap Baa vat zwal Jai 
a cook/chef Lara ant vaazi Ns 
the tongue shat wast zyav gy 
truth Ges ; at TRS—~—*=«éZY 1% 
illumination =entt wet zuul “9 
today 3st AT az JN 
music attra ast Saaz jb 
introduction uaa wt zaan Ws 
stay Set WT rooz 59 
listen aA aist booz jy 
drawers exalt wag 4 daraazi 145 
QIasiTat 
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I D ts 


° © «@ € eo < ° 
NF=st+e4F agastste — SFa 4-49 


SIR=zY+te +7 last =otlhtotat+F pF a=stg4F 


English fet  eaanrét Roman 
run away; flee ant at tsal Ji 
four qe a tsoar ss 
fourteen lee waare «= tswadah plos7 
wrist Hears Bet hots th 
to dance AAT Wt 8 natsun ye 
selection Ars TIX tseer 413 
thief ax Ix tsuur- ‘53 
he fled as an aTeat tsol Js 
how many feast wa kets f 
a lamp fear ant tsoong §£ 53 
a bite atat & aro SOP es 
CAT 
asmall purse widt ait tye gwatsir if 
bear up ae car aret tsaal Jit 
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eS 


° 


LF=O+etoF sef=stlt+o3 


ai 


tsh 
i= Uti+aF 


oy =p e++4_f © seF=U+-t341+05 


English 
search 
a trick 3a 
ruse 


a she-goat 


a guest 
go 
fragile 
rupture; 
schism 


empty 
silence 


arm-pit 
faith 

broom 

to abate 


oss l= oi +s +I 
U+4+05444+ J 9 woke os tstT 
we PIarte tetas 
F e 
Tear waar = Roman 
G4; BI tshaar 
ae wat tshal 
amet STAT tshaavij 
starr ares potsh 
wT Wes gatsh 
WI ATH wre otsh 
Sze wat tshyan 
arett BI tshor 
wa IT tshwapi 
ara RS Katsh 
faa ; Sat WS patsh 
arg asa latshul 
mH Slat sieat  tshwakun 
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a eo S 
a= +24 Sa ftet-ty J aJt+it+u 
LB opaStytstty ayaa tttst- Oe 
Sha tl+e sx ast to ae 247 


English fey Raat Roman 
a lake 2ict az sar L 
feast; sister of aad; aa Ht at saal JL 
ones wife awa 
with aT aaa Siity $2 
early mits; ware | Tat sul oa 
mother's sister at at aeat are maas Gb 
somavar aaa Samaavaar js 
a snake an saruph “7 
ashes a suur ay 
a walk; a trip aie seer 4 o 


a needle aa = sitsan Ux 
wat 0 syon J 


N 


a dish served with 
food 
comfort; peace 


q jatdai 


ata swakh ber 
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| & 
BT U Sh 
ps & ane & a & 
ast b+ JEaJtH+Yy fas4+44+ 


aPaottty faste4T Stix $4 J+ fe iteee 
Saf +24 of fo ast ttf +424 reac tHi+U 


English fer wart Roman  /¢ 
evening mrt Pairs) shaam rl 
a child aera; fry et Shur p 
frost-bite 23 & ¢é ye shuh a 
AG! \ 
rub; hone ws That Phash a 
cold season gftqaia; Wet = - eT shushur 7 
torch Fate FMNet =6 masheely Se 
snow Tea > aH atta shyien oe 
jackal faar;ites wma shaal Je 
light WeTeT TST gash Je 
harm; evil ata We shar f 
act F 
itch aurett FWA Kashun en 
roof od WaT pash ut 
breath vara We Shah at 
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a GO  — 
fle=stite tht Past rte tet? 
Gbayt-+to+Hty | 
erate tit Pet rth b= +4) 


English fe=dt ean Roman 4 
patience aerated AAR: sabir A 
patient aeasiia  afac saabyir tle 
nature faea cert 4 wafaaat khasyiyat 22% 
particular fargy Aaa makhsuus Sr 
distinctive feature  fS3pqat waattad Ahasuusyiyat ee? 
bounty; benefit serar ATT sti Saiz i 
agreement ASAT Treat feesli la} 
season; crop Heat Heat fasl in 
buture meas mara kasaab lL 
resolution of a aeuta aan tasfyiyi ia 
dispute : 
author ah Wah musannif-— _ze 
authorship Raeiii Waa tasnyief iis 


clean wes ; Fa arm saaf le 
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eo 


Tt UF z 
a etitett tye Catt str 
plo=—t+h+-+ H+ Uf (P= Y+ +e +14" 
Jatt +3 brMabtst ot ftite 


English fet  %aqnrf Roman /¢ 
opposite, bias fazta; ax: fre zyid Ae 
Riteiac <n At maraz vr 
guarantor watt wartt zaamyin yb 


Asta Astdd mazbuut bx” 
strong S S 


GA; gs wat fazuul J 


useless 
Waaea =A Zaruurat 24/7 
need 
“ate; wat zarb — / 
strike; multiplication 
TUT; aT 
waste 
wa; art waar zaayi alle 
district } “ar fra (will oe 
puaxantee Saad GaMa zamaanat = 
weak fda Sh zayief ie" 


in connection with ah aaa 7 Raa zpiman 7 


“« 
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a L t 
bar titJt4h Shar tith GbaS+its 
b= b+-+h a tetJtbte 

bee=h+i+h+-=+7 
SraStitsth  bda-thtsth 
bol=-t+htl+U+—4 


a4 
English feral samt Roman 76 
a parrot aia are tooti pb? 
knowledge of Partcaceretred Tara tyib —b 
medicine pert aaa le 
purpose;interest a Sacre matlab Ls 
—] 
a letter aa khat 
h i kh bus 
calligrapher ataat 
direction tara — 
ATT geld i 
. . ° j 
premises a ry iyhaati a 
strong fareatt mazbuut bx 
seeker of knowledge qa taalyib Ab 
, j ah o 
a window fahaa taak UL 
storm Sra ala at tuufaan Jb» 
_ decided ata ae tay os 


ewer Faeait a2 tasht Leb 
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OT $ Z 


° 





P= p+ 3+-4+4 oe W+=+s 
wt Fa34+ St y+s4+h 
fbastototl+h Papers Jte+h 
Pbac+otJ+i+5 
bP abtstb+U-te b =bt+U 


La] 


J xP =i steteth 
English feat waar =Roman ft 
thought Prat TT zan oF 
tyranny Aaa; War Waa zulum a 
tyrant WATT wife? = zeelyim cu 
oppressed _ weedeat asta = mazluum cs 
pleasure aa; dare eat haz bs 
glad, cheerful fSa dary fact et Bast mahzuuz 5‘ 
revelation Ware ert WET zahuur wie we 
revealed Wao wifex = zaahyir ne. 
witty Breqaret arte zaryief ww J 
humour uke ; yeaa cma 2 Zarrafat a J 
expression sient SoHEIe izhaar IPs 
spectacle ASI ; Bea ASIt nazaari J 


acceptable eaeart EAST TZ Rihalinp, 98 
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a/Vvu e oH oe ee 


(e=e+-t+ +14 cae tetHlt+ot+-+% 
CWe=GH+J+-4h sWBastH+ot+e +h 4 
FeO te 


NA =stHtyt hte yg? astbtetbte 


fd 


- & 
OU =U+- Aa Ser 
hs 
English ~ teat waar Roman re 
worship sil Saad tbaadat mal 
number TAT rate tyeidaad ham 
credible/authentic faeanet jatisty muatbar Fr 
cure/remedy aaj Oe 
SaTst att ; a 
amazement i. taajub shee 
| ATT arasr x7 
amulet teevyiez 2 
aratst =Tat OC 
candle Shamaa 
STAT RATT oY 
building ae imaarat ks 
architecture Sara: HOT taamypier UV’ ie 
to say in petition areana4r Raat arz Gs 
highest point WOT Bitters urooj lac 
scholar WUATSST {SET aalyim 
taqart 
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e@ 


1 © g 


a < 2 e 4 . 
Fa=cte+l 2a SAEHO pea=r+J+e+l 
C¥al+ OU t9+-+h Pepi 
or = te Fath 


praitb+e4e bse OF b =U ts+4t¢ 


English fet Saat =~ Roman 7 
anxiety faat ; 7 TA gam é i 
sad, gloomy Salt Tats gamgyien oh 
a genre of BStst Wstet gazal Jy 
poetry wis ats Tht gauga Ge 
noisy crowd AAS ; AIRZ magruur 13 
arrogant | ast tIRa magryib yn 
the West aaa = daag ON 

a scar aut ast magz P 
the brain aa ae geeb et 
invisible , feat eat Jini galat iG 
wrong Tete jst gubaar Le 

dust act se dagaa s 
deceit ara ; wet ay fargae ae 
brightness Sssretart nave O37 
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E —3 sy 
SIGH tyte GiaG+24+)4+-45 
Los l+y444 3 
(W=l+5+-+3 De? det) Poe 
oe Paetstut+ety 
BIS StststU ec Weete ++ 5+-+T 


English te=at Sane Roman fb 
affaection we ; 04 WHeT shafkat is 
hatred aur ART nafrat oJ 
difference HAA ; Rh farak ey 
victory Taster ae fatah ze 
sacrifice aferara; fer fer fidaa bas 
rival utes Ban haryief 7 
clean, faster STH shafaaf —i Gs 
bright dea wR favran ia 
immediately fenraa fama kyifaayat ec 
frugality facta; et AT fanaa i} 
vanished art rat faanuus Ib 
chandelier = ayaqz -quy Btn haraf 37 
alphabet 
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0 





q 


Demo Ore ne A= fo een 


we Pa $2 t94244 Je=Jt94+3 


pR=I+9F249 YICHYtst+UH40 
a aethtUtOtite eae tetytet24+0 


English 
value 
nature 
fault, felony 
pen 
law 
force 
subtract 
affectionate 
desire 
quotation 
oath 


accept 


Terat 


yea , aa 
gfe , apf 
erg, AIT 
Wa, HAA 
res, tater 
ae, aftr 
wera 
Sresitet 
wy 
START 


wT 
SaleaTe 


eaanret 
Hart 


x 


BACT 


PAS 
aH 


Bett 


N 


Hat 
amit 


arta 


HIT 


N 


Roman 
kadir 
kudrat 
kasuur 
kalam 
kanuun 
Kuvat 
tafryiek 
shafyiek 
shauk 
koal 
kasam 


kabuul 


GY 
cba 


o 


© 
, Vig 


! (: 


° 
ty 


c c 
< woe Ss 
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% =e k 
ebarit+S U'ase24t enero 
16 =14 J+J 
fF as—4S tat So Sf ast S 
Ee a eee 
Sst = $4 +e+5e. Of fee LF ORs r 
bn sl 


English te=at Saat Roman ft 
a dove wae alt kukyil SK 
a cock For FAHT Kwakur Ff 
a crow Heyy TT kaav 36 

a stream et alt kwal J Sw 

work ora HTT keem C 6 
a nail let aaa kyul ie 
how much feaar et kuut of 
a hen qott FART kwakir se wi 
sour (pl) orca aT tsoky $33 
to walk ear Tat pakun fi 
— oe 


Kashmir ITS Te Keshyier ' 
a 
Kashmiri ~ amit TYR keeshur Se 6 
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a bo kh 
Vig Leet ae res 
Bice) 
ap +o b n=b +50 ae ee ey + be 
jhe 29+ teeth eens bah +245 


English Fa Saat Roman fe 
a field aa ae khah ae 
hollow rat Graz Khwakhur J ce 
ironsmith ATETE CIES khaar mee 
dry war Bret hokh ee 
dig wale aa khan 2 
a shoulder poret AT nakh a 
émeer wa Rat tsakh $ 
left (side) arat waraz khoovur 6 oe 
Rode wat wart khol U yo 
fara, saat TST khokh Se 
a scarecrow ay * . 
Seat ara khootsun wi ~ 
tofear , 2 ; 
Tea “EGE khanun 


to dig = 
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7 tI g 
Bartl+ tl ot an5+-4+TS fartit< is 
6 j= S ty tees a See foe 
aS tytete 
SO as44 Tt yay ti4_TS iS imahecey 
oat ae 


English Treat Saat Roman ft 
home/house at TS gri a 
go OT We gatsh ot 
a cow Wa Way gaav 3 
a mouse eT my gagur a 
round Tet Wet gool ot 
the mouth of ay gol Jr 
something : 4 Z 
AT AT mang y 
demand F : 
Snr SOT cang £3 
a le 
- i Hecht mS gaaD 5 
is ; Z 
Tha, ha: 
a swindler ei om a G 
fire ind 4 
“lay wot gyin ut 
reddish care SUT sae j 
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a J l 
JI=Ute+J AI=-tU H49424J Te EE Te 
basti+)  fastotett+e+J 
Mas +2+24+) 
| dade t2tS SOaJH+S  sdastetd 
S aJ+e4+t 


English ferdt equal Roman re 
cucumber art; ~apst aix< leer so 
a stick ost a luur a 
passionate love Ta oa lool J» 
a species of gage Bulbul Ue 
thrushes = ——e Kal JX 
N 
dumb aie ret y boolboosh U ws 
speech; bird song 5 aa TATA lyetir # 
a saw cot jaggy ne 
h TST 
2 Us , qat ara ey # 
trees Pale Z 
WT ciel bely £ 
dumb (pl.) Q - I 6 
2 Wy had an ° 
branches; legs TRA, ; a : - 
at vaasi 
a sort of dry Uh AGIL ar = a|7 


bread a aI 
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co fe m 
U = Ut ae JraJtt¢ Cra=U tate 
Wy pastltytoti tate Wt=J+i+¢ (=etty 
Siayttte tests Svat ote 


English Te=at Saat Roman 4 
hair alet We mas Se 
father frat aya Sal Js 
cothee’s TST oe RTI ma alice 
brother ae aa LACE ff Y 
forget Wat ST Ha meshiraav a f 
cheese UAT TAT tsaaman SNF 
to Ras STAT AT tsamun Pt 
ee AI, TAT —_ wigal . Jt 
riches; garland Z 
his aa aa nam 
meat, flesh Are, Wet ATT maaz Jb 
amad man fae arett ata mot ae 
open aiet OT Waa mitsraay lx 
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ma (es n 
g 
wo=-+S +++ se=stHltyp fayt+74+V 
gbi=rtUttyt+=4+3 k= t + =+0 
ghis—tytlt+— +++) 
2 5 & eta 
GQI=Ytsty OGr=VtstY Us=Utsty 
Yre=Ut-te 
English fextt eaqnrat Roman 4 
light WATT ay, nuur Ds 
a pipe Acit AI noor ag 
ATT nwash wr 
at pan WJ 
gold ; husban's @rar ; afa at art aia swan Wr 
Te 
Ax 
AT 
AWA 
TATA 


a son's wife ae 


leaves; thread uat 


second wife aft 


visible ve 
Weret non wi 
arm , ¢ 
ae ner / 
fire 
deat, 3mnT naar vk 
mother's . 
? ai at at naany st 
mo er 
arse. zabaani (3 
languages EN ee 
afar. Sint Zanaani : 
women a: S oa C 


j 
F aeret = neer t 
a water jar AN st 


2 
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a 


Gh=J+tl+s 


e%o=e tet hts 
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3 


No=atl+s 


yp 


& & oo eo 
U9s=U tats & 5= of +-+4+5 


99F=9tT4+) Jh99=ytstototys 


ZJos= a4 +at9 wiss=oits't+3 sb=ati+o 


English 
a path 
wind 
come! 
sigh 
a calf 
a stranger 
a (some) hair) 
forest 
louse 
a weaver 
a he-goat 


a corridor /porch 


Tet 
aa , Ue 


Asa , WaT 
are 
aa 
a 

Yelel , FART 


aU 
Trera¢ryr 


fidddeagad 


d 


6 


3 


3 


a 


Roman 
vath 
\ vaay 
vwali 
vwash 
votsh 
vwapar 
vaal 
van 
zov 
voovur 
tshhavul 
voT 


4 
25 
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‘s Es A 


. ‘ a> hike 
WY K=Y+ sto sas tlteteto CU =U +-+t 


£ 
z= te tity 


bas +340 Peed ns Gast 2to+—40 
ef? =0tst 5 Sma Stitt, Lye tet 


shay +i/+p) 

English feat eaaqnrt = Roman re 
hundred ar =a hath x 
throat HS ae ar Seer 

a splinter of apst ST CHST oe heT qe 
ood oe eda hetsy $x 

; war J 

ie mek feet hyihur Ie 
father-in-law See S ue 
eat hehar eG 

brother of wife Te a? 
seat Sar hash eins 

mother-in -law i ; 
rehi qet fama Sc heel Jt 

abit 
Blaz hoovur 4 
house of wife's AR 2s 4 #28 
father are aE shah ms 
breath alee iets  tswadah al ya 
fourteen _ me SraeT erat hokhir J Ye 
sear Aet et 


a heifer 
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aq Cc) ass y 
eee tt Sty sbeutlt+e =-tJtite 


D5 ES ee G-= tre a 
I 


Boa Bt tte 7 
C= SHHOt at tete (HO +i +e_ 
fa=ste te 
English feat ea Roman ft 
when ici e att yelyi ke 
like this tar qa yuth B 
a friend faa aI yaar sk 
a pine tree We wm US are veer a 
here aet are yoor 4 
this way sa At Woe yapeery 5G 
quarrel; jusstice = 7q ; mst «= Tet nyaay av 
faith; devotion far, areata yqyien ye 
wool vA a yyiar Se 
ones wat aa yali ok 
memory ale, GUT are yaad ° ab 
soot ; Oh! Saeicieiae P ham «| 
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4.GRAMMAR / arae/ pF 
Kashmiri Sentence / Fafa aaa / 2 pW 


Word Order / ¥9¢ AA /7 7 bi 


Unlike other Indo-Aryan Languages, the typical word -order of a Kashmiri 
sentence is :S+V+O. ra 
shuryav hyoch compyuter. 
The children learnt computer. 
However, for emphasis we may shift the object to sentence initial position. 


‘compyuuter hyoch shuryavy. 
The finite verb invariably takes the second slot. 


In a YES-NO question also the verb takes the second slot: 
Shuryay hyochha compyuuter ? 
Did the children learn computer ? 


But in a question that needs answer in a statement, the verb comes at the 
sentence final position. 


shuryav kyah hyochh ? 
What did the children learn? 


SIT wet H oh HAT aaa GAT SIT eit = : 
Was Salat HAYCT ? 
Fa Seat A Haar area fer ? 
Ut fa WA HT Se WT HVT SIU Sa A HAT aaa H HA A Hae : 
waa wae Sas ? 
aeat A Fat drat ? 
Conversation : 
Q.tsya kyah chhuynaav? (What is your name ?) 
A.mya chu naav Roshan ( My name is Roshan.) 
Q. tsi katyi chhukh roozan ? ( Where do you live?) 
A. bi chhus roozan kasyieryi manz (I live in Kashmir.) 
Q. tsi gatshikhah gulmarg ? ( Will you go to Gulmarg?) 


A. aa bi gatshi gulmarg . ( Yes 1 will go to Gulmarg?) 
Q. tsya chhutha pahalgaam vuchhmut ? ( Have you seen 


Nee ee ee 
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Pahalgam?) 
A.na mya chhuni vuchhmut pahalgam.( No I have not seen 
Pahalgam.) ‘ 
Q. yetyi katyi chhukh Thehryith? (Where do you stay here?) 
A. bi chhus havisbooTas manz Thehryith . 
(I stay in a houseboat.) 


u UT Fae saa? { wa arama wre ? } 
SBsaat {Ara aes 1} 

a: Tae se tor ? { a Het wea = 7} 

3:4 oa tom sR aot 1 { FH erik F wa = } 

Y: Buse gana 2? { sat ae Faso sas} 

Ss: aqme gaa { a4 gan sem I} 

UW: Sa vena qeqa ? { sar ama wean eats 2} 
3: aa Se wana geud | { aw AA wean ears 1} 
yu: ate ofa fea tena $9 ?f{aet wet xed = ? } 

s 


: aft Sa g eraaatea Hot tena | {set FH saaate H war g 1} 


The Noun/ aa7/~ 4 


Every noun in Kashmiri carries number, gender and case with it. A noun is 


used as singular or plural, masculine or feminine, and it undergoes sound changes 
according to various cases. 


STH Wet Gat S ara den, fe, a we feat & few |e ar 
aeaad Slat ST 


kaav chhu kyihn. HI fHea Jt & 16 


Th crow is black. 


kaavan khyov Doon. 9593 J3 
Mpa an walnut SHE ara QT | Ushi W356 
wa FT Hale arr | 


kaavan khyey Duny. mldd wag saa | & tp rs} oe 3396 


The crows ate walnuts. = 
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kaavas pyov Duun. 
‘The crow dropped the 
walnut. 


Haat wast ST | 
aa A sare fran 1 
vesy. 


The crow made the 
walnut fall. 


aaa | 
ma @ Hate fine j 
Number/@et / 55 





~W95 9% S56 


kaavi nyi desy pyov Duun ola fa faa aye sa ~ S50) 359 57 ce 4 
x XN = Af eh & 


Most of the nouns show singular and plural distinction. They undergo internal 
sound changes and also take some suffixes. Mass nouns like dwad do not show 
any number distinction. In changing a masculine singular noun into plural, the 
final consonant gets palatalized and the vowel inside the noun also chnages. 
However, many masculine nouns do not show any sound differenciation. the 
distinction is shown by other parts of the sentence in which such a noun occurs. 


Heat Gal CANT Ua, HK aga Hr sax feara F1 va a fac 


Gana WH ward <ax-uRada Sr ora FI 
yi kemy sund shur chhu? fa BX mua dew ? 
Whose child is this? eae 
ae aeat fa are? 
Bu ot deca Wea? 
Fo qe sa h aed a? 
oT, fan tes are Te I 
al, de AL aaa =| 


yim chhaa tuhundy 
shury? 
Are these children yours? 
aa, yim chhyi myeeny 
shury. 
Yes, they are my 
children. 
yi kul chhu vaaryah boD. ff ma @ arare are } 
This tree is very tall. es 
aa US dga AST Fi 
g ware you ar ? 
Fa ade Wat Hl Us 8? 
ar fa wra art } 
Ael, Ge PI ar ys & 
B GA SMAAK er 
ae ara ar ely 3? 


hu govah tsoonThy kul? 
Is it an apple tree? 


na, yi gov hoonyi kul. 
No, it is a plane tree. 


hu kus jaanaavaar gov? 
What is that bird called? 


cRee fo 


PAS 


Sule A 


Ne 


°5 


S$ /7 Se eeT 


2 
t 
~s bolils RSP ww 


owe BS 
oP any wla 


-ece % 
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emyis chhyi vanaan atfera fs qaqa aA | Fels ZA 
bulbul. = : ey Ri” 
This bird is called a wa IIa Hed = | 

bulbul. 


bulbul tyi chhaa vandas 
nyabar tsalaan? 


gage fi ot areca sax BU te 2 


Does the bulbul too flee TAT ? SUF 
he valley. in winter? Far gage aft are aqext 
g : 
at Sra &? y 
na, bulbul chhyi yethy =ar f& tea Wea oy 2 L v F 
roozaan. es ° 1 -Wis, fA 


No, the bulbul stays here. el, gcse aal Sett e | v 
beyi kus j hh Z Y 
eyl Kus Jaanaavaar cnnu afa ea WrArTare 3s aay Fate 4 


yetht roozan? ; 


Which other birds sth: war? Seslisy 

here in winter? sire ala eft wet Sew =? 

tsaryi, haaryi, gaanTi ti ~afe, athe, Tz, a ara fe $7 26 2vbh et 
a a“ 7 %* F 


kaav chhyi yethy roozan. 
The sparrow,the myna . aa Us ! ; ~Wliss 


the kite andthe crow =, Fagqat, Har, wet aie Her 
remain here in winter. 
Get sewd Z 1 


tuhy kets benyi ti baariny = vf 
eee 3 » qea ea ata area fea? thse a £ 
How many brothers and arg feat ars-aea &? 
sisters are you? 

esy chhyi trya beey ti zi wea fs 2 aaa war i ~sizeleJr asi 
byenyi. Sore ¢ Z 

we are three brothers and ea dia we-aeq = | 


two sister 
mya chhu akooy booy, Bo ya ae i ede Ale 
I have only one brother. 3 . 
7 Aer usp a ag FI 
garas manz gatshan beets Tet aot Test arr rie Sea f wu se 
aasiny. ! z 
There should be many ATTA | 5 5 


family members in a aH an an Brat 


house. 
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A LIST/ fer / 24 
Plural/ agaaa/? Singular/ was / 1; 


kyitaabi ' _ books ihe kyitaab book er 
fray ferret e ferara farara ’ 
zanaani Pec ati zanaan woman wes 
WATT sR 4 Art sitet 
zabaani _ languages Pola zabaan language ws 
kamaani bows Alls kamaan bow alll 
Part Part PAT Part 
zangi legs AS zang leg mens 
ait att ‘ air zi 
ali gourds J al gourd Ji 
- byiari ridges L byiar ridge ys 
a as ae tre 
daavi threads | hy daav — daavi as 
aq erat ‘ ara errr 
zachyi rags gi zeT rag aos 
hachyi wood pieces oz heT wood are 
Bk ans & FHS ¢ aa PST FT SHST 
pachyi slabs of wood a peT a slab of wood Ries 
SL Ye waster aaa 
kachyi girls BSE keT girl Be 
PT aster 7 = str 
lanjyi branches Z£ lenD branch 45 
citer Zetaar as Zea 
kanjyi shells A kenD shell 5S 
kooryi daughters ae kuur daughter bans 
arte afear Ex ae 
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looryi sticks y luur stick jee 
hoonyi bitches KH huuny bitch sx 

vati paths os) vath path os 
ad 77 ‘ aa 77 

kathi tales xo kath talk/tale ot 
Fy wera wT Ferhat 

lati foot-kicks J lath foot-kick ow 
ad ard é aT aT 

kanyi stones pale keny stone & 
afer Weak é BA Wat 

garyi watches a ger watch oe 
af ufsat ; ie ast 

laryi houses ? ler house A 
ate Aa at Aart 

tsaryi sparows ai tser sparrow ws 
ate fagat az fagar 

kuly trees £ kul tree w 
shury children oe shur child ye 
ye a a oar 

kely dumb(pl.) £ kol dumb Ux 
heTy throats ¥ hoT throat ioe 
gear Tet ae ear 

keTy boys re koT boy ee le 
mety madmen e mot madman oF 
Hat UT Are OTA 

petshy guests S% potsh guest alk 
ae afer ars safer 
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thungy cliffs & ~~ thong cliff S64 vd 
TAT Wert aaT wert 
Duly big bowls $f Dul a big bow! $i 
yr ga Uh WAIX FT 
at 
nyechivy sons $ Z nyechiyv son Z 
aRret ae , aga er fi 
beey brothers me booy . brother ay 
ae ae Papen. ratte ame 
meely fathers A mool father Jr 
Ace at Aret ay 
maajyi mothers wl mooj mother wx 
atst AIG Art ar 
maasi sisters of ot mass mother's u's 
Are mother sister 
afer areit 
pwaphi sisters of Lid, pwaph father's sister py 4 
wae father qi Ht 
yfmar 
Pronouns/a@aaa /= 3z 


Pronouns of all types change their form with the number, gender and 
case.Here are some commonly used pronouns. 


arent FT aaa SAT, Rin aire da S aga ween wa gent 21 7S 
ae ward aaa fer ee | 


A LIST/ fore / 2 


Plural/ agaaa/? Singular/ waa / vl; 
wet fen esy / we si re, oa bi/ i 
qea/ srt tuhy/ you g a / qa tsi/you } 
fan/ae tyim / they q / ae su / he yy 


SS SS 
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fa Jae tyimi / they ~ 
faa /ae hum/ those é 


Ha /ara(£.) kami / who 
.. kamav /who 


aa / feet x 
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at /ae 
nena 


Ha/ aA 


pHa / frat 


TqH/24e pygemeees OO eae 
yimav/ they ; 
eae Ta Fat 
fa/aa(f) — Yimilthese(o . __ A / ae 
famyatt —_yvim/ who eal 
fara(f) yimi/who(f) é ara/sit(f) 
faaa/Rre Yiman/ whom = afta 7 tra 
Sra F ao yimav/ who Pv7, aea/arert 
SS myeeny/mine iL Fart ART 
ae /ea seeny/ our A a1/ Sart 
aa/earet saanyi/our al ara / eae 
Siar Ty cheeny/your iL Se querer 
ae /aeret chaanyi/your(f) ok Aa/ greet 
qeea/ ara tuhindy/your Scat Tee/ HF 
Sesame whanziiyour oe ary sarah 


swa/ she 


hu / that 


kus/ who 


ake | area /Frt (f.) kwasi/ who(f.) 


kemy /who 
yi/ this 

yemy/ this 

yi/ this 

yus /who 
ywasi/ who(f) 
yemyis/ whom 


yemy / who 


myoon/ my 
soon /our 
seeny/ our(f) 
choon/ your 
cheeny/your (f) 
tuhund/ your 
tuhinz/your(f) 


temysund/his 


areas / saat temysinzi/his rs ARMS say temysinz/ his(f) 
UE * aan 


rae Memysindyhvhose 5 2 
BRR ea/ Sah humysindy/his 


rpeea/saa Yemysindy/ 


of these 


“are * 


kemysund/whose 


£ Bade/ Saat humysund/his 
— 
54% 
gee saat humysinzi/his rs Beet / seat humysinz/his(f) 
nF dea we/saat yemysund/of this 
3 
545 


at 


AY 


¥ 


\ 
st 


oer 


.c © 
oF 


. G 
SY ee ES 


+ 
BN Sy, 
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fadea/eaa yihindy/ Sun, ‘fade / ore yihund/ of them MK 


ef them 


Gender / fet 7 U” 
All nouns, animate as well as inanimate, are used either as masculine or 


feminine; the gender of the noun is expressed by the verb in the sentence. 
(See verbs). 


were F wa dat fet waa &, SA fern ar yfecir | aaa ar fert 
fear & wee Bret & Sr aaa A are ar { ehaa Tear} 


Case /2a/U~ 


There are as many as seven types of cases in Kashmiri, that is, i. subjective 
case, ergative case, dative case, accusative case, genitive case, positional case 
and abletive case. The changes in the nouns are too complicated to be 
discussed here in his book. For details, see Shauq keeshruk grammar 
(2008).Only a few examples of the cases shall suffice here. 


amie % Ga’ aga A wiea fava 21 vet ae ES sarewr et fe oT 
2) fear ; wer zits; Hrerega arr ( Rood)} 


1. Subjective Case / eo eT / SbyT 


su chhu Tyiecher. as Frat | e fe Vee 
He is a eacher. = _ #: 

ae drat eI 
swa ees swandar. at sat alex | yet ve 
She was pretty. 

ae Gat AT} 


yim poosh chhyi nunbeeny. fan uaret fe aparag | Pee Zz oF y é 

These flowers are beautiful. = fq Sie * 
ae Hat Gat eI 

gwalaab eesy vwazily. Tara Brae atstes | = E j39 5 fee i 

The roses were red. ; ¢ 3 
Tors caret A | 


2. Ergative Case/ 43 Fem / tod 


ees ce 
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mya per kyitaab. 
I read the book. 


tsya lyechhyith chyiThy. 
You wrote wrote a letter. 


bulbulan khyoy tsoonTh. 
The bulbul ate an apple. 


lukay tul shoor. 
The people raised noise. 
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H Uz feara | 


‘ee 
HT gaan at | y 
3 afer fea | We eee 
ga 4 ua ferear| he > 


gegert waa ae i 
gaged A ast aT | 
Gra Ft AI 

anit 4 Bt Sorat | 


3. Objective/ Accusative Case/ feet a ae wert / ob $517 


shury chhyi gyindaan baalyi. 
The children are playing with a 
ball. 


tyim vuchhan baagh. 
They shall see the garden. 


asyi banoov makaani. 
We constructed a house. 


tuhy chhyiv chyavaan chaay. 
You are taking tea. 


grea fe fret ater | 
ae aa a Ga 
el 

faH asa ant | 
ae ant tai 
ae ala WAT | 
BH A USM FAT | 3 
ger for Sart at eb IRS 
we ast Uy wee | 


wil Z§ 7 
= 


4. Dative Case/ feat at ae @ wet 7 Se $1455 


tsya dyututh kalam mya. 
You gave the pen to me. 


+ 


ey egqa aan FI A Bhacld 
ga 4 pea yar fear oe 


tsi boozinaay asyi delyiel. 





3 atorra af Softer) ks 4 stag § 
ae se merit aaa | 


You tell us the story. 
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maajyi hyet kooryi shaal. afer Bara Ale Bret \ Jez Jp : 
The mother took the shawl. G 
from her daughter. ar A adh & eer fear i 


The mother bought her py ec liecth fern Tet 
daughter a shawl. 
water | 


5. Genitive Case/ daa FRH/ oe 


yichhu soon vatan. fa @ aM aa} Ur & 
3 v 


This is our country. $ 
ae Sure eer SI ~S3 
tuhund gari katyi chhu? dee TX malas 2 8 BS JE ae 
Where is yur house? = aa af, 
ATT BT UL Het S ? 
yichhaa tuhund gari? =T qe We ? ¢ a “zw 2 
Is it your house? s = > y ae 
Fa qe AMT HT UX SB? 
yi chhu chyoon pyaali. fa S aa Tae | a ea ax oe 
This is yur cup. i seve 


qe at Hr Arar eI 


6. Locative Case/ feart /=/bu5| 
ka Khu lanjyi pyaTh. 7 by os 
av chnhu tanjyt pyain hla S all WS | e we 2 B, oh 


The crow is on a branch. 


Hat cel UT SI 
soon gari chhu baalas broonThi ata DOMESTIC a5 Sei a 
kanyi. ; Se cialis Ub ey Ux 
Our house is in front of a Hfa | ~ S894 
hill. 
; SAR At UelSs H AHA FI 
broor chhu kursyiyi pyaTh. arfata fis 
ease : at SS 50 IS | ee I, 
The cat is in the chair. 7 ’ 
facct Heel ax St =e 
hoon chhu aangnas manz. Bla ar ; aww , 
6 oS ANAT AT | UV [yn 


The dog is in the conpound. 


Sat aot Ae | = 


2 


f2 
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7. Abletive Case /a - #a/ 


Doon phuTraav danday siity. 


teeth. 
tsoonTh tsaTh shraakyi siity. . 
Cut the apple with a knife. 


buDi pyov guryi pyaThi vesy. 
The old man fell down from his 
horse. 


tsuur tsely dwasyi pyeThy. 
The thieves jumped over the 
fence and fled. 


ADJECTIVES /faaraut/ = 4L 


The adjective normally comes immediately before the noun. However, at 


may come after the main verb when used as complements. 


Ae eT 
St Beas <q AST | 
Break the walnut with your 
HERE atat A Ast | 
aS FS th ATs | 
aa aK A Het | 
qe vata TR ae 
aaa | 
at aS & fr WaT I 

It aca cafe Yor | 

a ep se irs 
amt | 


£ € g 
werghiad 


sf 


They also 


undergo sound changes eS to number, gender and case of the nouns 


that they follow. 


aa AF fase ara ak a Gat a ved ara = HAR sa a 
fer, TAT, HTK HA FH HATA Aaa Ha = | 


yi chhu myuuTh tsoonTh. 
This is a sweet apple. 


yi tsoonTh chhu myuuTh. 
This apple is sweet. 


fa & RS ars | 
ae Het aa ST 
fi ars EAS | 
ae tet aa ST 
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yi chhya tets kaangir. 
This is an hot kangri . 


yi kaangir chhya tets. 
This kangri (brazier) is hot. 


yim chhaa choky dachh? 
Are these sour grapes? 


yim dachh chhaa tsoky? 
Are these grapes sour? 


tyim eesy naa rity lukh? 


tyim lukh eesy naa rity? 
Were those people not good? 
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fa es ar AMIE T 
ae ast AT WA eT 


fa anit & ATT 


ae areal ast wi eT 


SA BI Hea aw ? 


ae AI HIS & ? 


GA Gv BI Alea ? 


ae a HIS & ? 
fos sitea al Yaa aes ? 
Were they not good people? : 9 


faa qe site a waa ? 
ae an Hes Ael Y Far? 


A LIST OF COMMON ADJECTIVES 


boD / big 
lwakuT / small 
rut/ good 
thod / tall 
tshoT /short 
goT /dim 
moT / thick 
dor /hard 
narim / soft 
garim / hot 


zeevyul / thin 


AS AST 
AaHE/ Bret 
xa / Het 
qe /Sar 


14 


lot /\ight 

gob / heavy 
vushun /warm 
turun /cold 
kharaab /bad 
saaf/ clean 
sron / deep 
vwagun /shallow 
pop /ripe 
Khaam / unripe 
safyiad / white 
Kryihun / black 
lyodur / yellow 
nyuul /blue 
vwazul /red 
Kaatsur / auburn 
sabiz / green 
laajvery / violet 
guri/ brown 
chhot / grey 
khol / wide 
otsh / delicate 
myuuTh / sweet 
TyoTh / bitter 
tsok / sour 


odur / moist 
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Alt / SRT 
Ttat/ are 
aya rea 
ae /est 
ast 7A 
WI AAS 
art ATER 
amt / fesar 
ata ATT 
TA / ATA 
Ahe/ AHS 
fea / are 
arse Arar 
AIA “teat 
alsa / area 
wast / Be 
ATA / asa 
We TT 
BIT / AT 
ale arst 
ate 7m 
ays /HtSt 
eats /agsm 
ASL TAT 


wy 
oe 
ina 
os 
oa 
Ws 


Vi 
le 


(Ce -( 





= 
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hokh / dry 
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Bla at 


x 
gaaTul /wise mea /afeart by 
naadaan /unwise a / aera cs a 
muDi / unlettered / steer a 
eelyim /scholar oe /raearat be 
syod /simple/ straight oe Ay 

hol /bent/ tedious ae SEV bie 
kol/ dumb Ic 7a U . 
on /blind aT /3at ws 
zor /deaf Sit /TERT a 
choor /Aumb/ foolish Se 7am 1Z 
srog/ cheap eau /aeat el wy 
drog /costly amt ysratr pasts 
duur/ far ae fat ans 
nazdyiek/ near sae oe aise 
syaThah/enough ee /TEA ee 
kanv/ less AH /aH cé 
kKhuubsuuravbeautiful Gat STR wy? 
badsuurat /ugly aaa SECT ek 


ADVERBS/ fearfaaty/ Ut0 


There are several adverbs in Kashmiri that show the manner, time and 
place of the action of the verb. In a normal sentence the adverb follows the 
finite verb. 


frases ae fa ast aa, aM, ar as wana feat FI 
asad Wars waa dies | Sed Py 
The guests ate well. AeA FT HST AS GAT | 
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qa sa aia | = Site clas 3h 
They left this way. Fé Get A Act WE | 
{Us TAT CHA LPs He ot 
I will not go to my office today. H Att HAfha aet ast wr | 
age fs afer was waar | wl OK ese 
The thrushes start singing early in the morning. 


PA Uses AAC ST MA ca ST 


Her is a list of some commonly used adverbs. 


peeThy / manner WRIe Wie £1 
yetyi / here et af ne 
az / today 3st 3st A 
tyelyi / then aa af ie 
sulyi / early wat afer Ly 
tsyiery / late 2a ie $ 3 
kyiny /for, with, way... a fear Hs 
yapeery / that way sat a qa gt. 
that way / this way sa a aig bY 
pagah / tomorrow at we ss 
brwonh / before asa aie salou 


POSTPOSITIONS /eadq AT / be ¥ 


Postpositions come after the nouns that are inflected for case. 


Uae at SAN Haat F ae ald & He St A aaa Har 2] 


kaay chhu lanjyi pyaTh. . CHE Gin ee ae 2 Bk 
The crow is on a branch. i “A ee 
wat Set UE SI 
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soon gari chhu baalas broonThi a> TIRE CONe StU aS. Lz Ja 
kanyi. : nC = uv fe 
Our house is in front of a hill. fT | re JIA 


BART Ut Vals H ATT 


broor chhu kursyiyi pyaTh. ar @ apeferter WS | s BAe oe Russ 


The cat is in the chair. = 
facet Heit ax FI 
hoon chhu aangnas manz. Sat S ama ast i a yt . 
S ; pete AOE 4 


The dog is in the conpound. 


pyaTh /on , upon aK ae 
tal / under heh 2 
manz / in, inside sez SP 
hyor, hyeryi /over, upside, Sat ye 
above i re 
BAR B 
bwani /under, beneath are ay 
hupeery /to this side/way. sat $ vie 
bs 
yapeery / to that side/way sur & suey 


kiny / toward, ae 
yetyi /here aet 
tatyi / there aet 
katyi / where et 


dechiny kyiny /toward the ea a 
right 

Kkhooviry kyiny /toward the area a 
left 


US 
det 
AT 
war 
ah 
alt 
Bae 
siity / with a - 
fart 
ata 
ate 
oHlet 
ete 
aI 





io oe ee i 
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VERBS/ feat / 2 4S 
Verbs (words that express an act, occurrence or mode of being) come 
immediately after the subject in a basic sentence in Kashmiri . It is inflected 
for subject, object, tense, mood, and aspect. Here are some main types of 
verbs used in Kashmiri. 


fear { ae vee vit arg Het, Star ar fat ware ar afer wae ee 
ef Fart area H see h ae ant F1 zt H steams, ae, aS 
a AH F AGE Vat area SA eee faa Fe aw qe 


wy feu mu S| 


1. Verb" be" /@-feat / ei eT 


Present tense/ 4dalt ret / U6 i 


IiIrd Person 


Fem. Mase. 
Be oR 
3 3g 

chhya chhu 
S tes 
chhya — chhyi 


IInd Person 


Fem. Mase. 
ae 
St «Ba 

chhakh -chhukh 
gan 
Sq Ba 

chhavi  chhakh 


Past tense / Ud Bret / U6 A 


Ilird Person 


Fem. Mase. 
vi Us 
aret area 
ees Oos 
wi si 
AT HT 
aasi eesy 


IInd Person 


Fem. Mase. 

ae j es) 
AGT | AGT 
eesikh oosukh 

yh ea 
aasi eesyvi 


Ist Person 
Fem. Mase. 

rm um Singular 

oa oa 

chhas chhus 

z 2 Plural 

os fe 

chhya chhyi 
Ist Person 
Fem. Mase. 

Uri U 3! Singular 

wee | aga 

eesis oosus 

; 

ih iat Plural . 
sivas sitar | 


eesy 


(a2) 
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Future tense /afaet ater /Jy Ss 

IlIrd Person IInd Person 


Ist Person 
Fem. Masc. Fem. Mase. Fem. Masc. 
a_i wt wT £T eal _!1 Singular 
aasyi aasyi aasakh  aasakh aasi Mets 
wt wt xl x1 rt vl Plural 
areat Hat atea = aiifaa ares, Heat 
aasan aasan eesyiv eesyiv aasayv aasav 


Intransitive verbs / aaé& far/ bar Fi 


Intransitive verbs do not have any direct object. Here are a few 
examples. 


Hat fHat F ara ws Hrastse/ Gees adt war 2) 


art Hes Saree fet me F | 
sleep ea 3a as Us 
weep zy ae vad 95 
dance ara aT nats oe 
stand 3s ara vwath x95 
sit aS ae byeh wt: 
live An ¢ aa las Sr 
flee ai al tsal JI 
sleep an 3ITAT shwang ce 2 
come aT sr3 yi iy 
come(in) IT (siz) Cl atsh uit 
g0 “a ar nylar = 
heat Weta = tat a 








80 Kashmin-English-Hindi Reader 


cool ae (et) wat hindar DLA 
(get) traped qa whet phas 1 Sime 


Here are some more common intransitive verbs that can be used 
transitively as well. 


wa aes Ua Hat fear s ot at fear we war waite = 


read aq Uz par vy 
write Terr wet lyakh £ 
sing TT Waa gyav a 
bring =i aa an wi 
tell/speak grq aa van Ws 
listen a ant booz jy 
see peat qe vuchh wo 
get/ buy a SANE Ba hya 2 
take a fF nyi a 
know aa art zaan ; wil j 
feel HINA HC WA tsyian fi 
drink ur = chyia a 
eat mat wat khyia a 
agree at aa maan wl 
Waa Khan PF 


dig ale 


Transitive Verbs / ait fra 3 $7 


Transitive verbs, (verbs that take an object) show agreement with the 
subject and object and undergo sound changes in different tenses. 


art FH at fear (Ga s tes sees ara &) wa F a aT 
dar at deat ar fer & ara weafa feaad & Ake ea FH wad a 
Utada et sar =| 
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Past tense / Wat aret / Ue 
IlIrd Person IInd Person 


_ Ist Person 
Fem. Masc. Fem. Mase. m 


1 Fem. Mase. Object 
vy Wiz bs Bix rz (7% Singular 
By st ke te tee 

Baar porun perith poruth perim nobis 
o% Wk ay a 4 kz (4 Plural 

WT aa ata aR 


RH Uke 


paryam peryim 


paryan peryin  paryath " peryith 


Future tense /Sfast wIet (U6 2, : 
Ilird Person IInd Devens 


Ist Person 
Fem. Mase. Fem. Mase. Fem. Mase. Object 
W% 4 9h bz a Uz Singular 
wat aft aka Tea Wa Wet 
paran paryi peryivparakh parayv paran 
: 5G ji Plural 
Bee 6 HS eel nett ‘ 
Ut af Wee ate ata ux 
paran paryi parihakh parihan  parav pari 


In present tense the main verb is added '-aan' and the number and 
gender is carried by the helping verb. 


aa aeat 2 yer fear & We -srar crea & ae Ge site fei 
Wea fear a fearar sirat = | 
at 3 aa fRara / al © fara WI 


swa chhya paraan kyitaab/ swa chhya kyitaab paraan 
(She is reading a puok./ a¢ Faas We Er = I) 
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5. TYPES OF SENTENCES 


1. Simple Sentences/ @tel azz |S 


raath oos tapi. 


It was sunny yesterday 


az chhu obur. 


It is cloudy today. 


az maa vaalyi shyien. 


It may snow today. 


mya lej tiir. 


I am feeling cold. 


bi tapi kaangir. 


I will take a kaangri. 


tsi tyi laag phyaran. 
You too may wear a 
phyaran. 

esy gatshav baazar. 


We shall go to the market. 


baazar chhu nazdyiek. 


The market is quite neaar. 


baazri hamav garim palay. 
We shall buy warm clothes 


from the market. 


bi dyimay poonsi. 

I will give you money. 
tsyiar gov. 

It is getting iate. 


vwath nyiaray. 


let us leve. 


Ua Ara avs | 
aa ao art 
HTS AGT | 

Ast ate = | 
aot ar arfer sir} 
art am fire aad =) 
Aaa ak! 

Wat Ss wT WTB 
{Ty ATI 

H aint are eo} 
aq ff amt ae 
qt ea wes aT 


HAT Wesaq A | 
BA anit SIT} 
TIL FS ATS | 
anit aurea = 
aIat SAS WA Wes | 


aTaT<t @ TWH ars 


aan | 
gq fexa ya! 
Hwa a 
ax Ta | 
at BT Wal F} 
ara away 
Wal aad =F! 


~ Hei fi 
en RN 
& 
<-e HsJ 
%, 
tum 


_ pgeere 
o # 


ee 
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2. Coordination/ GS aaa / Nay tls 


bi vothus sulyiy ti 
leejyim keem. 

I got up early and 
started my work. 
tamyi khyey tsoT ti 
draay kaamyi. 

She took her breakfast 
and went for work 
mool draav Roam ti 
nyechuyv byuuTh garyiy. 
The father went for 
work, but his son stayed 


at his home. 


tas log dab ti phuTis 
ner. 

He fell down and 
broke his arm. 

yuth vavakh ti tyuth 
loonakh. 

As you sow , so shall 
you reap 

yaa gatsh tsi tas nyish 
nati gatshi bi paanay. 
You go to him or ! 


shall go myself. 


eee 


qq akeya qedt 7 
TST ATA | 

WH Mat Sot FIA WT 
fear) 

arm afa ale a 2a 
ahd | 


Sa A wet ae at 


IA Ut Met TST | 
Area ata aif q AW 
we Te | 

amy Ta f faq 
fawar AK Set ae A 
el er | 

da art cat aT 
Az | 


heat 


35 


Tar | 
ga carat YF CT | 
Sar aisir Aart Us | 


ay We aq aa fer 
ad we {TTT 
ar arm sa F WA 
srt aT aT TE 
STs | 





_¢¢ leur ae 


als eee ae 


ayn 


v 
z 


Zz Ye 32 wb sls 


$73 ae 


Ari ¥ Ut 


_ Ad BS 55 
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yada rooz az yety nati AT Us AT aa lca 


govuy tsyiar. 
You stay here, or it is 


getting late. 


Shury draay Pytknyik 
magar stityiy voolun 
ruud. 

The children left for 
Picnic but it started 
raining. 

tsya taryiy fyikryi, 
magar gomut aasyi 
tsyiar. 

You shall understand - 
but it will be late till 
then. 

Swa ees asaan tyi ti 
vadaan tyi. 

She was laughing, 


but weeping as well. 


Kashmiri-English-Hindi Reader , 


tg 
Atcdht. shia, sare 
Set aet at 2% a 
et FI 


Wea sma fata me GF he ts 5 3 


Ait at XE I 

aed fata # far 
frarct ax ara dt ashy 
esl 


gt att feeR me 
Wrest her Ae | 


Ga SH arsint ae Bx 
et yat et zit 


wat site sam fa a 
ae fr) 
ae ea wt Ma a 
a <A tI 


39) EL 33 


~2Ulos eeUllur Is 


—a— ee 





7 
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3. Complementation / Wh aT / W5 ys 
ee 
The complementizer is: zi /that which is optional. 


vitg-ase @ : fr /fH st Aches 3 | 


obur vuchhyith chhu 
baasann zyi az maa 

pyeyi ruud. 

Looking at the clouds it 
seems that it may rain 
today. 
yi chhu poz zyi asyi 
pazyilye ni bambar 
kariny. 

It is true that we should 
have not made haste. 
mya dopmas zyi bi hyaki 
nitsya rus zyindi 

ruuzyith. 

I told her that I could not 


live without her. 


Shury chhyi khwash 

zi az geyi chhuTyie. 

The children are happy 
that today has been 
declared a holiday. 

esy chhyi khwash zyi tuhy 
aayvi suun. 

We are happy that you 


came to our house. 





stg ger es arart fer 
st UA XI 
aed ea H ana & fH 
Ht aN Eni | 


fa 3 oier fer sift afer & 
AAL HET | 

aa ae & fH eh wedl 
Fel wT afer eft | 


H elTHs Ff Tay | I 
ga Brg er I 
HA sa wer fH A 
qaait faar sit wet 
AHA | 

gee fe ater fer ser 
wa sect | 

Beet EI 

sre fs ater far gear 
waa at | 

an wast © fe are wae 
at aT) 


LIiVYLL Bos us 


€ v 
—) IS 


Pe KN Re 
ah el 


SEI 
Fig 


of . ¥ v & 
j 94 BIJ FS I 


Y 


X, 
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Jaan gov yiy zyi esy 
gatshay saalas. 

It is better that we go to 
the feast. 


su chhu sahal 
vargilaavun. 

It is easy to seduce him. 

Swa geyi khwash bi 
nyieryith, 

She was happy on my 
having left. 

swa chhya byiekaraar 
preery preery. 


She is restless in waiting. 


yi dood chhu mushkyil 
balun. 

It is difficult to cure this 
pain. 

mya dopmas tsi zaanakh 
sooruy. 

I told him that he knew 
all. 


tamyi pryutshnam zyi 
veens kyah chhay. 
She asked me what my 


age was. 
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wrt ats fa fer rer 517 Lb 
WSs ATE | wore 
Hest Gel & fH su aaa 

UX We | 


gS wea aayenas ~3E 3 et 


Sa far tar wart FI 

wat ifr <ter a =ifter | -F p2 SS fr 
ae A oer aa AB yer 

gs | 


Wat &S Ame View SiN fe By 


Wie | = SLA 
ae Wale aa HHL 
wena =} 


fa ge 3 yatta aa tt ts 
ae a¢ dim ear afea 


zl 
H ane | are 


af year fr ata ware Wr hae” af 
oa | 

Sa Aye yer 
Gaerst ary war se 


IF 


2 
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asyi vuch tatyi toor dyith. 
We saw the door was 


locked. 


mya dopmas hanah 
praar. 
I asked him/her to wait a 


little. 

mya baasyov swa tyi 
chhya yiy yatshaan. 

I felt that she too wanted 


the same. 


uit ge aft gan fer | ones yg sg 
eH 9 aet arear wer 

Fear | 

W SITHH SATE WIE | Ag oly Use 
HA wer f ser weten 

we | 


a arena fer at fa 3 eee es ee 
at AST | ~ Goby 
4 A wrt fe az Wh ad 

aTedt & | 


rod 


4, Relativization / aratara area / Lost Jy 


Some common relative pronouns are yus/yath, yetyi, yelyi, yuthuy,yotaam, yapeery ( 


see pronouns) 


aS art aaa fae aa ware - gaat, aa/hra aed aT, afa sei, 
att Ata, Fya/ae, ATA / sa, aaa /staT A Ae Ha AaATH Saws 
h fen, ten axe ha H ara gear FI { caw aaa} | 


bi zaanan su yus tsi 
tshaaraan chhukan. 
I know the person who 


you are looking for. 


yus tsi tshaaraan 
chhuhan su zaanan bi. 
The person who you are 
looking for is known to 
me. 


q wrt g 4a YT ot tut Lilie 
Ser | “ous 
4 sa ora ¢ fret ar 


ga YT ST Beg CO 
aI Ft | ~ ali 
fa aa vie SF as 

artat & | 
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8&8 
—-_ EE 


mya per swa kytaab ywasi 
tsya mya ditsaayath. 
I read the book that you 


had given me. 


tsi zaanihanaa swa kuur 
yemyi shoor tujoov? 
Do you know the girl 


who had raised a noise. 


yim chhaa tyimay lukh 
yim bonduuk hyath eesy? 
Are they the people who 


carried guns? 


bi nyiari ni totaam 
yotaam ni tsi nyiarakh. 
I will not leave untill you 


leave. 


su draay tapeeryiy 
yapeery su aamut oos. 

He went the way (that) 
he had come by. 


yuthuy esy garyi draay 
tyuthuy korun taaph. 
As soon as we left the 


house, it was sunny. 


yas ni az kampyuuTar 
tagyisu gov muDi. 
One who does not know 


computer, is an illiterate. 


aR at fears ate FF 
fears | 

4 OA ae. germ udt ai are 
agar at fy 


£ 
metre Dr Ze 
~ BNW ee F 


Y SMe af ax ate ex AS etl i5 
asia? sh 1% 


WT Sa Ash al saa = 
fort A at Sara ar? 
fan or fara ce faa 


aah Say Arey? ° iH 
Fa ae aat ant = ay 

TEP Sone A? 

TA Ta aT 7. settee 
YT Ae I -b gt 


West TH ATT adt Fare | 
Yat wet atte | 


a 
~ Ssleslss f 


ATT HT | = tuft slice 
ae det & ser wear wet a 
Arar ar | 


ala t {ee 


aaa waa WR ae way : 
~B OWI ZB 


FIST ATH | 

a St ea az a arex aar 
det ao Peci | 

FA ar eer a gt ed ed 
ma AS | ~ 95 
Wha & ae akfaea 2 | 
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tsi haav mya su kaagaz 
yath mya dstikhat kormut 
00s. 

You show me the paper 
that I had signed. 


az chhyi tyimay meelyikh 

yim raath taam 
byiachhaan eesy. 

Those who were beggars 
till yesterday are now 
the masters. 

yemyis yemis tog temy 
temy kor luuTh. 

Those who could, 


indulged in loot. 
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Yea Fy Host ay A 
SATAT BGT A | 
fst oe HA wearer few 
r| 

sot fe fara vifere fr 
Ua TWA ISA AT | 
Hist aet Hers SF VT Het 
an ate ane F1 


PY Leah F 
—U shes SL» 


fal Egil 
~ Sigkere #1 


attra afta an da dear 
a I 

fora fora @ Bt aa Sa 
sa a ae fear 


eau 
BIS FF 


5. Conditional Sentences /afadfra arra/ zu 7 


In conditional sentences some common condition showing words are : agar (if), 
nati (otherwise) and hagah (if). ; 


yada areat wt ‘ser’{atey, aa {adi at } ste ‘wore’ fafe} war A 


Hed = | 


re Swi acl | 


aa PIF | 


agar taaph korun, esy 


nyiarav kaamyi. 


If it is sunny, we shall go 


to work. at fant | 
Swa yiyi zaruur agar sia fafa a RX HTL TF 
aaa fataed | 


Siity yiyihas. 


She will surely come if you 


sa ara arsit 7 | 


accompany her. 


gare go faci, eH FT 


qe saya wrest ale qa 


spe 


I 
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tsi mwaklaay keem, natig GiHaaa BA, AL FL ele (6 2 v§ 
kari bi paanay. qua | wn l 
ane 
You complete this work, ATT Veta A dept 
or I shall do it myself. GAIT HL are aet at # 
ae Ge et FX ANT I 
hargah su aalisy ae gy ates S ame JF ast wy ob x 
magar keem chhu rity 3 a | Oy a6 
peeThy karaan. ; 
He is lethargic, but does 7@ a € HX BTA 
his work well. 3SeeaaT HLA = | , 
tas tog nikyihiny zaanun aq ae a fafa Taf, JI iy, A os IS 
haalaankyi mye ‘fe it * 2% 
vanyoomas. ' : -o #3 = bile 
Sa ae Wt ana A aet 
He could not understand, 3141, eteifh WH A Sa 


though I told him. 


AaaqTaT AT | 
su nay madad karythia , ay aq Wee tere Ad oS = ch le 34 oo 
kyah karihav! S 

Pale hte! az 
What could we do ,had he is 7 


nor helpeanict ae Sat Wear Aet 
aT al SH Fa Hee |! 
isi agar maanakh, esy—q am ae, He sa eS he AL SIF 


gatshav sulyiy. 2 
aett | 257 
If you agree, we shall leave GH HX AT iv a ar eH 


early Wat TTT | 
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6. GLOSSARY! weet wt bi 


(CLASSIFIED) 


1.Human Body / #ys Ht wx > $57 


English 
eyes 
head 
neck 
ears 
face 
hair 
“nose 
eye brows 
eye lashes 
eye baaals 
eye lids 
lip 
teeth 
tongue 
palate 
velum 
throat 
glottis 
chest 
chest 


ribs 


aqqdqdaay 





aan 


Roman 
echh 
kali 
gardan 
kan 
buth 
mas 
nas 
bumi 
echharvaal 
laal 
Teery 
vuTh 
dand 
zyayv 
taal 
EVA 
hot. 
hyuur 
syient 


yachh 


-  farkaanyi 


c 
Se 


= ee 


eo 
_— 


Mine 


~—— 


we ne cs 


\ew 


X er 
WE QSes 


» 


Ye 
ee 
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belly 
navel 
intestines 
stomach 
heart 


lever 


gall bladder 


spleen 
kidney 
muscles 
flesh 
blood 


skull/cranium 


brain 
back 

legs 

arms 
hands 
feet 

nails 
fingers 
finger tips 
shoulders 
waist 

bons 
nape 
saliva, spit 


thigh, hip 


) 
ara—astt 
area 


Gat , wt 


waraet 


ateasr, fear 


ais 
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aS 
ial 





iaD 
tuun 
endram 
myaadi 
veenylj 
Jyigar 
tyilipyot 
poh 
bwakiveT 
matshi 
maaz 
rath 
Khaasir 
myangi 
Shaani 
zangi 
nari 
athi 
Khwar 
nam 
ongjyi 
tyenDy 
phyeky 
Kamar 
eDyjyi 
keer 
thwakh 


ronkh 
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buttock ates 
knees get ALS 
ankles agerey] de 

2. Relations/ Rad / 24, 

human/man STaA/ATS TdT 
man (male) 3resir Ate 
Bure Aa AAA SAA 
husband ufa Be poe 
wife ui eat 

PATA 

daughter aay RX 

aon eT Aas 
wife of son ae panee 
husband =Tale mTaat 
of daughter aa 
mother aT Yst 
father faar /ara are 
mother of mother AI /erer aIRt 
father of mother AIAal /ater aqeq aa 
mother-in-law area - 
father-in law aat feat 
sister of mother ari area 
- ana sister iA wus 
sister of father Tat aim 
husband aor aia 
of father's sister = S 
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Semen 


bachhyi s 
koThy ¢ y 
gwaD ae 

’ insaan WJ 
marid Wa 
zanaant ti 
roon / way 

/ khaanidaar Wl ae 
aashiny/ For “Se / rai 
khaanidaareny * 

Kuur 7 Ae 
nyechuy rs 

nwash er “ 
zaamtur Pi ' 
mooj es 
mool J v 

naany 4 
buDy bab eas i 
hash UU 
hyihur KG 
maas Ub 
maasuv rl 

pwaph a4 

pwaphuyv Yad 





a 
<p 
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wife WRT F 


of father's. brother 


brother of father rar 


son of father's Say, as 


brother 


son of mothers sister FeReT we 
Tho As 


son of mother's 
brother 


daughter of mother's aot aleat 
2 


brother 


sister of husband uta ay ates 
sister of wife reat 
brother of wife aTar 
husband of wife's ary AT ufa 
sister 
daughter of sister afea at wer 
daughter of brother are ml aeT 
son of brother was Ar er 
brother of mother arar 
wife of mother's anh 
brother 
son of wife of a Arar Ar Aer 
sister's husband 
daughter of wife of arear ar act 
sister's husband 
wife of husband's uta a as aT 
brother 

Gast 
wife of brother as ay Waar 
elder brother sei ae 
sister ates 
brother 


ae 


pyechyeny 


Wax pyetit - B 
fax ara pyitur booy 
Areage ara maastur booy ._ y Ft 
aihat ara pwaphtur Puy 
boy 
<2 


oa 


o+1% 


aT wa, CPwaphtir 


aha byenyi 
aT zaam a 
art saal JL 
Bat hyihur Ke 
arya seejuv a 
Sat byenzi - 
argae baapithir ye t 
Saat byanthir a 
Ara maam cb 
ATART maamany oat 
A aa we aamtur «yw 
SS - 
booy 
ATA at Maamtir al 
aa byenyi 
etary  dirkaakany ree Ou. 
“ £ 


atraraa beeykaakany $¢. tf 


ara kaakh oe 
aret benyi x 
ara booy 
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3. Surroundings / sta-Tay Sys 
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“ate srs / welt gris 
sky STeRTST sees 
Sun at 
stars at awe 
Moon =-=HT wa 
mountain/hill qeye Siri 
jungle, forest a cays 
tree us at 
streams eT waar 
river azar ane 
plane Saat afer ica 
fields waa aE 

+ stones Geaqe leat 
clay/earth RAY eT 
clouds ale rat 
rain atkar/ ast : 
animals 73 Baar 
birds aeft TT ICICIES 
road . ear ; eh 
spying aan, areata 
ae aiatzia = aR 
pe ara, feeit ara 
bridge aa met 
mound -e, ale 
plateau aqet 
ravine ware ae 
fish we 


zamyien 
aasmaan 
aaftaab 
taarakh 
Zuun 
baal 
van/jangal 
kul 

kwal 
deryav 
meedaan 
khah 
Kkanyi 
myets 
obur 
ruud 
hayvaan 
jaanaavaar 
saDak 
naag 

sar 

naayv 
kadal 
boTh 
viDir 
naar 


gaaD 
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BOnUTE TS ast Wat Wet pal 
stones Geaqt rer kanyi 
sand oh Gat syakh 
wall Syarx ara dwas 
4. Birds/ Wit / Aste 

b 

ulbul qa qaqa bulbul 
(Otompsa leucogenys) 

sparrow faear ae tser 
Starling/myna yaar Biz heer 
(Sturnus tristis) 

crow har Ala kaav 

kite Set WS gaanTh 
swallow 3Tatatet last ketyij 

cock ant HlTe kwakur 

2 2 
duck aaa ade btukh 
2 

swan ea AT cue 

goose SSA ae Fa seater sor WMCCMY ene 
woodpecker | cea feex uly dyidir 

3S x 
kukyil 

dove lat ala ukyi 
vulture aha Te gryad 

owl Sct WaHnta ‘aati mwagul 

“A 2 

falcon/eagle T= Otst peez 
falcon(?) — ara vaaryul 
hawk Weert 

ground thrush __. HaaL Aamyur 

2 
golden oriole _ Olea pooshyinuul 
Nn 


bald coot 


Awalur 


? 
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water hen 
little grebe 
king fisher 
blue heron 
laughing gull 
tern 

curlew 

wood cock 
crane 
gadwall 


pintail duck 


widgeon 
common teal 
paddy bird 
pochard 


white-eyed 
duck 
cormorant 


snow cock 
monaul 


pheasant 


horned 
pheasant 
pigeon 


mallard(male) 


mallard(female) 
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nN 


—— a 


Tyech 
pyindich 
kwalituunch 
byag 

krenD 

Kryiv 

golur 
zarbachyi 
kunz 
buudan 


pechyiny 


shrynyibuudan 
kyus 

gyil 

tur 


haarveT 
mong 
gurki kaav 


hoom(female) 


swanimurg(male) 
rangi raavul 
kootur 

nyilyij 


thuj 
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ae 





hoopoe’ «26> ada satut ox 
~~] 
cuckoo" aa wean /aaH Shah kuk/kuk g/g es 
ZS 2 
parrot arar lei tooti bed 
i * 
starling cyeA ara erat tsinythaangur Fi Pei 
(Sturnus humii) i ce 
skylark.:°->~ eee Shast haakhij é 
(Alauda gulgula) . “ f 


2 Co 
ouzel(athrush) | HAT Kastuur ¥; 
(Merula castanea) 


finch >" 9 = ae alt Frac swani chyichur fer 


dusky ground Sot GMa Sst eear/ hazaar daastaan/ SEbAZ 
thrush ; 


IT HT kaavi kamyur Zz 
(Merula unicolor) i 36 
Pucras pheasant PRA kuklas/ [yf 
] 
(sings in early kuknas 
morning in spring) BETA yt 


5. Mammals/eaaeet arsit /els> Uo» 


cow ma Wa gaav 3 
bull a ae daand 43 
bullock Yat /aiS ue ae & 
buffalo va a mcareshs at 
ram FST HS kaTh a 
ewe wa Ta geb oF 
he-goat ar org tshaavul J Ie35 
she-goat amet Sas tshaavij w& ge 
horse avet Wt - sur ; he 
mare wet aR guriny LTE 
donkey Tart at Khar iy 
dog Beat ga huun wx 
bitch afar ea huuny fx 
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cat (m) 
cat(f) 
rabbit 
monkey 
’ monkey 
tiger 
tigress 
cheetah 
bear (m) 
bear (f) 
antler 
jackal 
jackal (f) 


deer 


mouse 

rat 

mole 
mungoose 
bat 


otter 


6. Reptiles. 


snake 


a short poisonous snake 


a poisonous snake 


lizard 


crocodile 


AQl 

Aral 

aga AK 
aga’ {Arar} 
=frat 

Wes 

ts f{aret} 
are de 
ares 

ates {Aret} 
era 

“eT 

“get {HTaT} 
SQ 

ac 
AAMTEs 
se facta 


at 
aa 
aret aTg< 
fore = eRe 
atsaret ANAS 


ah 


2 


Wat 


2 


byoor 
byeer 
kKhargoosh 
ponz 
vaandur 
sih 
syieminy 
Khar sih 
haaput 
haapits 
haangul 
shaal 
sheej 
myinyimer 
gagur 
khrients 
onchu 
nuul 

raati kriel 


wodur 


saruph 
gunas 
pohur 


kyienki leT 


magarmachh 


a 
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7. Amphibians 


toad 


frog 


slug/ snail 


earthworm 


fact F xe 
areat Het 
UM F tea 
areal Hea 
arar 
ga 


8. Fishes/ Haterat/ 3h 


fish 


a kind of small fish 


” 
trout 
smokc fish 


mirror carp 


Waser 


9. Insects /ate7 £ 


house fly 
mosquito 
flea 
bug 


grasshopper 


hornet/ wasp. 


beetle 
bee 
ant 
cricket 


cockroach 


STst 
wT 


c 
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rer 
atx 
factaer 


XQ 
aia 
We atea 


miin/ 


minyimwaDij 


achi miin 


avenge yiIny 


Sunt syiny/ 


loos 


gaa 

2uran 

raami gurun 
fravT 
pharyi 


mirror carp 


s2eChh 
fcoh 
pish 

ar 
haalav 
detir 
pombur 
‘eir 
rvey 

ve Pyil 


sari veTyil 





s 
3 


Zz 


oe 
UF A, 


s 
Ll 


ibs 


¥ 


i Cc. ‘* &, 


4d 


& » Xa 
yc ( 


AS 
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ae 0UClCU tor 
catterpillar at YEt 
cicada RUS 7 

shea 
butterfly Taactt Uae 
moth qa TAL 
spider HPA/AGS A/a 
centipede PTAA Paqenaa 
asmall insect found ...... at 


at dark, and damp 


places 


deriz js) 

oa 
muhur KK 
hardi roochh / BI Yi 
dachhyipompur i kit By 
pani pompur Kez ae 
gatiryeny so 2 
zalur/zarul Jis 1d; 


Kani heepiny 


rh 
khar CA 


10. Trees and plants/ dé are are / & 


plane tree 
willow 

poplar 

white poplar 
elm 

Celtis australis 
horse chestnut 
deodar 

plue pine 
Himalayan spruce 
yew 

alder 

bird cherry 
ash 


walnut 


Rar ae 
we «al 


boony yy 
vyier “43 
phrast = V3 
dwadi phrast we fe 199 
bryan ox 
brimyij tx 
haan Yh 
dyivdaar N933 
yeer 4 t 


reeyil ee / ki 


posthal Oe z 
kanzul/sarul Jr Ie) of 
zomb ed 
hoom (% 
Duun w 93 


eS 
Tang 


as 
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bittercherry =». areata eelychyi a 7 
hazel® 9  & - ~ SR Nee Taree vyiryiny Ma 
hawthorn = wees Rat rying Sy 
maples > “epee... HAL Kanar Po 
guelder: ~ “Wilteease--.-- BAAS kulmaanchh é \s 
birch att INT burzi j x 
witchviiazell Wine ule poh o% 
mulberry Wedd et tul J 
Cotoneaster bacillaris _—«....- at fuun Ome, 
spindle tree — .... et Chal Ji 
jujubex<~ *s6fae" 2 .--- aa bryey cn x 
Rhus wallichili ws BAIL arkhoor Te A 
plumes) oe Fre men A 
acasia Hine fHac kyikar ‘os 
nettle.’ <2 5) - (3 aee--.-- Es £3 Sway esr 
turf aa RAT dramun or yD 
a floating weed anreat mangooli Je 
11. Fruits / et / 3 

apple aa ANS tsoonTh ost 
pear aerate at Tang a3 
cherry freareat freara gyilaas (Or ip. 
grapes HL as dachh Z? 
plum as AIS eer af 
peach’). br. S Pisses Het tsinun ch Z 
walnut HAE Ss Duun ws5 
pomegranate AAR alt deen Yo ip 
almonds STeTH aTeTH baadaam Chat 
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horse chestnut 


Me ae | othe 


geery 
water chestnut FIFaT mM geery 
bitter cherry wee frat steak eeIveRy! 
apricot wararit At SVE 
rasberry oo" ae chhaanchh 
mulberry Wa qc tul 
blackberry = a wes daani chhaanchh 
bramble berky-< aes a BIS sur chhaanchh 
strawberry watt aate yangryi/straabar 
barberry 69° aad kaavidach 
mie . aa bryey 
fig Sait Zaite injyier 
micidene 2 HAAS kylmanchh 
(honey flower) 
locat ATS ATHTS locat 
orange aa Tax sangtar 
banana har aa kyiali 
& 
12.Flowers / a / Uz 
race Tara Tera gulab 
Brier Uh soTeat sia aarival 
Sa ce we aT aT qa thanyival 
ets 
narcicuss ater fang a orem 
rane = stat oe 
wee aypaea TyenkibaTany 


ee 
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an early spring flower ( ada 4 faa Tara ite Bal virykyom 

a chrocus) oie ht 

lotus hat Teqrst pamposh 
water lily siet A Raa aera bumypoosh 


agrassflower 9 sddt chatsival 
violets TAHT aqast/ = tuni poosh/ 
aaefst banafshyi 
zinnia— ees Aca / STH baTipoosh/ 
jaafiry 
saffron hat waaeT = Awangi 
poosh 


lilac teak hiy 


rx $3 


morning glory Sera eshkipyiachaan wv es Om. 


musk willow sae aarp byiadmushk 
pomegranate HAR BT Het att arey = deen poosh 
iris araat area soosan 
cockscomb 2 2 =" Aa maval 
poppy Wate gulaali 

3 N 
basil aqy babir 
holy hox(?) 00" at GTsT sazipoosh 


jasmine areas raat yoosman 
chrysantemum Tit ese aft erse = gul-i daud 


an 3 
Marvel of Peru ware Waray abeesy 
daisy BAT Fat BAT ast hamyiash 
bahaar 


hyacinth aaa sumbal 





Bau 


Sy wh 
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ivy 
wild tulip 


dandelion flower 


Crown Imperial lily 


hollyhock 


kale 
spinach 
turnip 
potato 
radish 
carrot 
gourd 
pumkin 
brinjal 
tomato 


cucumber 


coriander 

methi (a potherb) 
lettuce 

onion 

a certain onion 
(Alium species) 
garlic 


a wild leafy veg. 


aT 
UTTh 
Welt 
AT 


N 


eit 


nN 


mee / Calat 


ast att 
at 
caer 
frat 


vyial 

nyieevy 
handyi poosh 
baanily 


hollyhock 


haakh 
paalak 
gwagij 
eeliv 

mu 

gaazir 
gaazir 
masheedy al 
vaangun 
ruvaangun 
leer 
karyiali 
daanyival 
myieth 

obij 

ganDi 


praan 


ruhun 


lyist 


Js 
Ste 
Vix 
$4 
Sh 


i 
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aleafy’veg.. 9 5533 
a wild leafy veg. -""" 
a) Kind (Of. exe eae 
a wild leafy vege. 2 
awild leafy veg. 9 


(Dioscoria deltoidea 
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ata erat 
alae erat 
Waser 


x 


~~ 


PAS 


dandelion/chicory ua 
mushroom BAA Bagt 
morel Ht (2) tT TS 


amushroom that -«: 
grows on walnuts 

lychnisispsas aaa 
mentha = ***=== 
Malwa rotandifolia ~*~ 
a wild leafy veg. 29 -"" 


kohlrabi 


Alrdst Sra 


14. spices/ condiments/ Wate / J 


sweet fennel/anise seed 
caraway seed/ cumin seed 
dry ginger 

fresh ginger 

turmeric 

cardamom 

cinnamon 

large black cinnamon 
mustard seed 


saffron 


Sear area 
sit aa 
mS 
Hah 
waat 


aS 


vwastihaakh 
vwpal haakh 
pambi haakh 
Kuni 


kryatsh 


hand 
hyaDur 
kanigichh 


maazkhyial 


vati krim 
vyani 
swatsal 
nunar 


mwanyjyi 
haakh 


beedyaani 
zpur 
shonTh 
edrak 
lyedir 

egli 
dalchin 
buDi eeli 
aasur 


kwang 





b hos 
b utes 


by nk 
ov 
a 
eM 


4a 
14 


(Ye 


oo 
Jer 
i 


ify 
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oxcomb 
* Hat mawal oe y 
coriander ater danyival Js Jilly 
mint/peppermin afer ridin} bE 
. ¢$ & 
Barlic sea ruhun wt 
a kind of onion WI nah “le 
r 
15. Crops/ Hae/ J” 
paddy art ate daanyi wis 
£ 
_ wheat Te HA kenikh oe 
maize Aah Aaa mkeey Li 
barley wit fasta vishkyi Ls 
-eotton spare aT kapas ut 
beans VTISTATAT Ise raazmah alee 
Brice ant Alt mwang Sie 
soya bean At ATae mosur y 
nce. hl atest elyish wr i 
vetch ceeees ys muTh St 
pea Act He kari f 
gram aaa a1 chani st 
Cache. UU Ae mahi a 
akindofsmall =~" SHE ruumahi ony, 
beans 
16. Foods / atet< / we 
bati os 
boiled rice saa aaat | aT ati ze 
zrET ales tsoT esF 
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tea Ta aa _chaay a b 
gqahva eal med | qa cd 
parched flour taken with “Wy art sot or 
tea 
flour  ATET are ooT +o 
salted and peppered vegetable , WHT aT syun Bon 
sauce, broth and stew, eaten ; 
with rice . 
a thin kind of bread seen mart = /avaasi ol 
a thick kind of bread Me HT ast Atferare swachyi 455 gat 
vor 
a kind of pudding Seta eae halvi ye 
powdered ice boiled in sugared THAT THArett phyieryien of 
milk . 
water for thirst urea & fa ae tryiesh Ue7 
art 
rice-milkk © eevee Araz maayar Lb 
sugared,spiced rice-milk Ie Aix khyier eo 
pulaav Gore Urea = pwalaav U4 
pulses atet alet daal Js 
17. Time / aaa / 233/E 
dawn WIT ash Tet sahar Sa 
morning Wit ya subuh G 
afternoon - aqex gqet dupahar SG 
evening ITA aT shaam re 
night eT UT raath au 
now 3a Fag grt vunkyan ; As 
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alittle before now 
later on 
later 


yesterday 


day before yesterday 


tomorrow 


day after tomorrow 


moment 

hour 

one o'clock 

half past one 
quarter past one 
quarter to three 
half past three 
four minutes past 
three 

last year 

a year before last 
year ji 


next year 


house Wart 

wall alae aa 
Window Rast ZIz 
door etaste at 
ceiling STeva areata 





sratt eedy 

ats a pati 

a tsyiery 
act yavi 

Tet t ootri 

AT Atel HA WS pagah 
wah ae 8p sae keelykyath 
at tsyuh 

tet geenTi 
Ut ast akh bajyey 
Ss ast DwaD bajyey 
dat Uh ware seq = swaad akh 
at da duuni trya 
aes dat saaDi trya 


Paar Ht AW at Be Mya bajyey 


ax faac Tao 
fasa ay aga 
fisa aa a aiRea 


qed Um Act 


tsoor minut 


prus 


pyeeryis 


saret at afa dea fa navyi veryyt 
18. House / Ux / 


AY AAT 


ee ee 


ler 
labi 
deer 
bar 


taalav 


27 

£27 

bi 197 
U% 
Ji, 


we 


j 


zo 
7 


} 


> 


se 
7 


a 
| 


& 


4 
ZA 


I 


SSS ee 


110 Kashmini-English-Hindi Reader 





ear pet RT farish J 
roof ot ORT pash Us 
hearth ~actet It daan Wh 
hamam eae Sala hamaam ( 
corridor/porch TITAS) ale voT 3 
room PAT BS kuTh , 
bed as as byad dg 
bedding Terestar faraaz byister f> 
quilt wis ah lyiaf eal 
head rest SRSA aheear ae shand LE 
carpet leit are kaalyien Jo 
felt rug TAeT Tae namdi a 
embroidered ‘ISST TST gabi x 
rug 

curtain Wtae Wt pardi IZ 
pillow afar afte taky-yi £ 
sofa art ary soofi 2 a 
mat of rushes “eT ATT vaguy 


mat of grass TST $ qdsi patij 


19. Colours/ <7 / 


white 


whe Sfyiad 
biack lear feea/Rare kryuhun4yiyah » L/ wis 


grey/gray/ ah sad - chhot = 
se 
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red 

yellow 

blue 

green 

violet 

brown 

silver white 
golden/ blond 
auburn/tawny 
tawny-brown 
tawny-brown 
golden brown 


peach flower 


mottled/dappled 


fleshy 


light green 


20. Professions 


peasant 
labourer 


potter 


‘ett wage 
sitet “aa 
eu UT 
TT TX 

eT wat HT 
See ARNT SN 
afar was 
area aT 
area-yet | ANAT 


fear FIM 
Fstet “ 
Huet wiet 


ywazul 
lyodur 
nyuul . 
sabiz . 
vaanginy 
guri 

Kuny 
swaniheery 
kaatsur 
daalchyieny 
nasveery 
zag 

tsininy 
hoar 
moow 


mungy 


gryuus 


mozuur 


kraal 


Jie 
Wee 
sélx 
A, 


ik 
Saf 
ST 


GS 
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coppersmith 
iron-smith 
goldsmith 
coppersmith 
carpenter 
carpet weaver 
embroiderer 
basket weaver 
milkman 
baker 

dyer 

shawl mender 
felt maker 
washerman 
mason 
gardener 
wood-cutter 
boatman 

cook 

butcher 
horseman 
weaver 


tailor 
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ATSTS 
Pa 


2 


ak 
alat 


3 


Waa aaa aren fra 


Tat 


2 


Fest SAAT aa Hecate 
PATH HG ATA ATT T 


Transat 
Tate 

Wet saa aTar 
Gr areat 


TT 


Alea 


) 


Tt 
ATSL 


nN 
) 


Grarst 


eas dim at arar Wt 


STeiret 


) 


quai 


cobbler/scavenger ari 


oil seller 


carder 


aett 
gar 


2 


ThanThur 
khaar 


Swanur 
myisgar 
chhaan 
qaalbaaf 
Jaalakdvz 
Kaanyul 
guur 
kaandur 
rangsaz 
rafgr 
nmdigor 
dob 
dosyil 
baagbaan 
goTyil 
heenz 
vaazi 
puj 
guryvool 
voovur 
Sits 
vaatul 
tyilivoony 


duun 
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21. Market 


shop 
goods 
Affonieeper 
price 
costly 
cheap 
haggle 
road 

street 
crowd 
throng 
procession 
slogans 
police 


caning 


injured 
hospital 
cure 
medicine 

_ wheelbarrow 
tonga 
passenger 
drain 
clog 
cleansing 


' garbage 
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Ke SATIS 
weet sIctd 


gctta gett 
carat ast IST TET 
STAT saat 
Baqdiet eaddtet 
zarst Teast 

Tr wat 

XS aret Xe atet 
=e water 
arett Araa 
oH aa 


dukaan 
Saamaan 
voony 
keemath 
drog 
srog 

dari dari 
saDak 
koochyi 
byiribaar 
jami goTh 
jalsi 
naari 
polyies 


laaThyie 
charge 


zakhmyie 
hapataal 
iylaaj 
davaa 
ryiaDi vool 
Tangi 
saveery 
neely 

thop 
safeeyie 


tshwaTh 


W623 


OD 





lt 
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dogs Bet wa huuny a n 
nasty smell We Rae phakh Le 
helter- skelter WTA ATT Aces tsali lar WV ae 
haste ictal weet Jaldyie Se 
vehicle TST Ws geeDy S36 
auto Het aTet aaToo wT 
fare,hire Texrar feraar kyiraayi al ft 
ditches as ata dwab seis 
jolts Heh aS yaTh ae 
slowly sufeaar aIaTe vaari vaari J ’ J 9 
slow etre etre at "eat letnahar Use 
dust Te We garid is 
splashing ee fea chhyiki —& 
smoke/smog gar ee dih 02 
lamp-posts ferstett aT at ate Re taaryi kuuTy Soe 
electricity fasiett fast bijlyie A 
turn amet ae Beeny 5, ty 
(of load-sedding) 
problems/worries WHT att paryiesheenyie bte, 
scarcity aT; gear AST watshay 2s 

22. Counting/ firat/ 2 
one Uh We akh kal 
two YT wT zi j 
three da a irya ay 
four ATS ira tsoor ya 
five art ales paantsh ot| 





116 Kashmiri-English-Hindi Reader 





six 


Se a shya ay 
seven at aq Rath x 
eight HIS HIS eeTh if 
nine Ad aa nav f 
ten ee ae dah ho 
eleven Tae he hah a 
twelve ate de bah at 
thirteen ate gae truvah ola 
fourteen lee alee tswadah lone 
fifteen Gate ace pandah a! & 
sixteen atcae Uixte shurah oI - 
seventeen aAdTte dae sadah ye 
eighteen HASTLS WresS ardah aia 
nineteen saa eaige kunvuh oy 
twent area de vuh 03 
twenty-one sansa Wage akvuh oi 
twenty-two area wadrae zitoovuh pba) j 
twenty-three asa alae trovuh 0357 
twenty-four area We tsovuh 3s 
Preniyetive |) ice qe puntsih 0% 
eax | sae age shyatvuh 3 
twenty-seven mars adage satoovuh ob 
twenty-eight Horst Harqe aThoovuh 597 
twenty-nine sae Bade kuntrih 2 pf 
thirty aa de trih ; Ly 


forty arearet adsile tsatjih es we $ 
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fifty wares wae pantsah . % 
sixty aS wet shyiaTh oe 
seventy eae aaa Satath x 
eighty reat whet shyieth a 
ninety ae Aaa namath a 
hundred at ea hath a 
thousand eslt aa Saas Ut 
lacMakh eT aS lachh 4 
million wae was dah lachh dels 
ten million at FU karoor ue 
billion ALT Ata arab — I 
trillion Ate ats kKharab w wilt 
23. Fractions/ ft / ~~ 

half Sear ae oD Saf 
quarter sa ot duun OMy) 
one and quarter aay aa swad Ny 
one and half SS sts DwaD 395 
two and half ars s1a Day 214 
three. andhalf Ae as saaDi i 


‘ 
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